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ВОСПОМИНШЕ  О  В.  В.  ГАНКѢ. 


Телеграмма  14  янв.  1861  н.  с. 
ПроФессоръ  Вячеславъ  Вячеславичь  Гавка 
сегодня  въ  6  часовъ  вечера  —  умеръ. 


Ганка  умеръ.  Эта  вѣсть  разойдется  по  всему  Славян- 
ству изъ  конца  въ  конецъ,и  многими,  очень  многими  при- 
нята будетъ  скорбно  —  даже  и  у  насъ  не  только  на  за- 
падѣ,  въ  каждомъ  изъ  краевъ  Славянскихъ  не  только  въ 
его  родной  землѣ  Чешской. 

Немногими  словами  можно  передать  о  жизни  Ганки 
почти  все,  что  обыкновенно  входитъ  въ  кругъ  вопросовъ 
о  жизни  частнаго  человѣка.  Ганка  родился  сыномъ  посе- 
лянина (Градецкаго  края  земли  Чешской);  дѣтство  и  от- 
рочество провелъ  въ  полѣ,  пася  овецъ  отцовскихъ,  и  учил- 
ся только  зимою,  когда  не  нуженъ  былъ  отцу  по  хозяй- 
ству; позже  получилъ  отъ  отца  позволеніе  учиться  въ  гим- 
назіи  только  потому,  что  иначе  бы  могъ  быть  взятъ  въ  ре- 
круты, и  только  уже  двадцати  трехъ  лѣтъ  поступидъ  въ 
число  студентовъ  Пражскаго  университета.  По  окончаніи 
курса  юридическихъ  наукъ  получилъ  званіе  присяжнаго 
переводчика  Славянскихъ  нарѣчій,  немного  позже  избранъ 
хранителемъ  древностей  и  книгъ  Народнаго  музея,  только 
что  основаннаго  въ  Прагѣ  —  и  съ  тѣхъ  поръ  остался  при 
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этомъ  музеѣ  навсегда,  слишкомъ  на  сорокъ  лѣтъ.  Съ  этою 
должностью  онъ  соединилъ  послѣ  только  обязанности  без 
алатнаго  преподавателя  Русскаго  и  Оольскаго  языка  при- 
университетѣ  и  Чешскаго  языка  въ  Сербо-Лужицкой  се- 
минаріи.  Онъ  устроилъ  порученную  ему  часть  Народнаго 
музея  и,  трудясь  постоянно  надъ  разработкой  древностей 
Чешскихъ,  постоянно  издавалъ  плоды  своихъ  трудовъ/из- 
далъ  и  нѣсколько  книгъдля  изученія  разныхъ  Славянскихъ 
нарѣчій.  Никогда,  во  всю  жизнь,  не  былъ  онъ  сочтенъ  до- 
стойнымъ  никакой  награды  отъ  правительства  ни  за  служ- 
бу, ни  за  труды  *).  Жилъ  малымъ,  хотя  и  не  слишкомъ  бѣд- 
но,  потому  что  не  во  многомъ  нуждался  въ  жизни,  и  по- 
тому, что  жена  его,  съ  которою  прожилъ  онъ  слишкомъ 
38  лѣтъ,  умѣла  сводить  концы  съ  концами.  Жилъ  мирно  **). 

Вотъ  почти  все,  что  можно  сказать  о  жизни  Ганки, 
какъ  частнаго  чедовѣка.  Для  нѣкоторыхъ,  можетъ  быть, 
не  напрасно  будетъ  прибавить,  что  какъ  писатель,  несмо- 
тря на  множество  книгъ  и  книжекъ,  имъ  изданныхъ,  онъ 
не  можетъ  быть  поставленъ  въ  число  очень  важныхъ, 
потому  что  не  оставилъ  по  себѣ  ни  одного,  что  называет- 
ся «капитальна™»  произведенія, 

А  между-тѣмъ  все  таки  правда ,  что  вѣсть  о  его  кон- 
чинѣ  скорбно  принята  будетъ  во  всемъ  Славянствѣ.  И  не 
безь  причины  при  его  скромномъ  погребеніи  въ  Прагѣ> 
3  го  (15 то)  января,  за  гробомъ  его  шла  почти  пятая 
доля  всего  населенія  Праги,  между  прочимъ  и  много  зна- 
ти, и  очень  многіе  изь  провожатыхъ  были  въ  траурѣ. 


*)  Оаъ  получилъ  только  золотую  медаль  за  заслуги  Шегіз  еі  аг 
ІіЬіі8.  Русское  правительство  почтило  его  ордеиами  св.  Ашіы  и  св. 
В.іадішіра. 

**)  Лучшія  біографіи  В.  В.  Гаш.и  помѣщеиы— въ  Каревпіт  81от- 
пібки  поѵіпагякёт  а  коаѵег.часиіга  Риттерсберга,  изд.  въ  ІІрагѣ  въ 
1850  —  1851, — въ  сборникѣ  ІлЬиіа,  ^аЬг$ап§  Гйг  1852,  1іегаи«о;.  топ 
Р.  А  Кіаг.  Отдѣльио  вышло,  аіз  ішішзкгірі  ^есігискі:  Ѵасе8Іат  Ыап- 
ка,  пасЬ  веіпега  8Іа\ѵІ8ІІ8спеп  \Ѵігкеи,  веіпео  ЗсЬгііЧеп  ипи1  8еіпеш 
РгіѵаІІеЬеп  зе&сЫЫеП  сіигсіі  Эг  Ьвеіб  &Шскве1і§.  Ргад.  1852. 
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Чтб  за  причина  такого  общенародна™  участія?  Мно- 
гимъ  это,  можетъ  быть ,  останется  навсегда  непонятно. 
Понять  впрочемъ  не  трудно. 

Возрожденіе  Чешскаго  народа,  какъ  народа,  есть  со- 
бытіе,  правда,  еще  не  поконченное,  еще  совершающееся, 
но  уже  событіе,  имѣющее  право  на  мѣсто  въ  лѣтописяхъ 
Европы,  тѣмъ  бодѣе  важное,  что  оно  повело  за  собою  дру- 
гія  подобныя  событія  въ  разныхъ  другихъ  земляхъ  Сла- 
вянскихъ.  Это  дѣйствительно  —  возрожденіе  народа,  воз- 
рожденіе  въ  немъ  чувства  народной  своебытности,  возро- 
жденіе  силъ  къ  сохраненію  и  развитію  своей  народности, 
пробужденіе  народа  отъ  нравственнаго  сна  къ  нравствен- 
ной дѣятельности,  отъ  омертвѣнія  къ  жизни.  Для  Чеховъ 
оно  дѣйствитедьно  совершилось,  хоть  еще  и  не  вполнъ\  на 
Чеховъ  уже  не  глядятъ  какъ  на  массу  неизвѣстнаго  про- 
исхожденія,  наседяющихъ  сѣверо  западную  часть  Австрій- 
ской  ішиеріи,а  какъ  на  особенный  народъ,  на  одинъ  изъ 
народовъ  Славянскихъ. 

Не  такъ  было  не  только  за  полвѣка  передъ  этимъ,  но 
и  позже,  когда  и  сами  они  не  могли  сознательно  сказать, 
чтб  они  такое.  Правда,  и  тогда  Чехи  были  тѣми  же 
Чехами,  не  только  по  деревнямъ,  но  отъ  части  и  въ  горо- 
дахъ  говорили  про  себя  по  Чешски,  учились  Чешской 
грамотѣ  и  по  Чешски  молились  Богу;  но  только  му- 
жику Чеху  и  позволяло  общественное  приличіе  оставать- 
ся Чехомъ:  отъ  Чеха,  поднимавшагося  по  ступенямъ 
образованности  и  даже  только  зажиточности,  это  обще- 
ственное приличіе  требовало  отреченія  отъ  роднаго  язы- 
ка, усвоенія  языка  совершенно  чужаго,  Нѣмецкаго,  и  вмѣ- 
стѣ  съ  языкомъ,  при  воспитаніи,  и  понятій  и  путевод- 
ныхъ  правилъ  жизни.  Чехи,  образуясь,  отрекались  отъ 
народа,  перерождались  въ  иностранцевъ  даже  во  враговъ 
своему  народу.  Нельзя  сказать,  чтобы  это  перерожденіе 
для  всѣхъ  одинаково  было   нравственнымъ   паденіемъ;   но 
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все  таки  на  нравственность  многихъ  оно  дѣйствовадо  ги- 
бельно, передѣлывая  ихъ  въ  проходимцевъ,  для  которыхъ 
все  ни  почемъ,  которые  всѣмъ  готовы  жертвовать  изъ  за 
мелочныхъ  выгодъ  себялюбія  и  своекорыстія,  Вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  народъ  оставался  безъ  подпоры  въ  образованіи, 
безъ  училищь,  кромѣ  школъ  грамотности,  безъ  литерату- 
ры,— и  отставалъ  все  болѣе:  вокругъ  него  образованность 
распространялась,  а  онъ  коснѣлъ  въ  невѣжествѣ  и  въ 
бѣдности.  Подпоры  на  пути  впередъ  народъ  всегда,  хоть 
и  безсознательно,  ожидаетъ  отъ  тѣхъ  изъ  своихъ  людей 
которые  крѣпче  остальныхъ  силами  духа,  которымъ  по 
этому  легче  принимать  участіе  въ  успѣхахъ  знанія  и  мы- 
сли и  въ  ихъ  приложеніяхъ  къ  жизни.  Такихъ  людей  у 
Чеховъ  почти  не  было,  потому  что  почти  всѣ,  которые 
получали  образованіе,  развивали  свои  силы  не  для  своего 
народа,  или  совсѣмъ  отъ  него  отрѣкаясь,  или  по  крайней 
мѣрѣ  отдѣляясь  отъ  него  въ  особый  кругъ,  чуждый  наро- 
ду и  по  жизни,  и  по  языку.  Изъ  Чеховъ  выходили  во  мно- 
жествѣ  ученые,  писатели,  художники;  а  Чехи  все  таки 
оставались  безъ  науки,  безъ  литературы,  безъ  художествен- 
наго  развитія.  И  это  стало  такъ  обыкновено ,  такъ  есте- 
ственно, что  многимъ  казалось,  будто  такъ  и  должно  быть. 
Окончательное  паденіе  народности  Чешскаго  народа, 
когда-то,  въ  XIV — XVII  в.  славнаго  своею  высокою  образо- 
ванностью, было  ожидаемо,  какъ  событіе,  рѣшенное  судь- 
бою. И  оно,  вѣроятно,  совершилось  бы  ни  для  кого  неза- 
мѣтно,  если  бы  не  явились  люди,  умѣвшіе  честно  соеди- 
нить обязанности  граждаиъ  Австрійской  имперіи  съ  обя- 
занностями сыновъ  родной  отчизны,  и  мирно,  тихо,  вѣр- 
нымъ  путемъ  повести  н;  оодъ  къ  нравственному  оживле- 
нно, къ  такому  оживле  о,  которое  и  самому  правитель- 
ству Австрійскому  дол;.  ;  о  было  давать  все  болѣе  силъ  для 
развитія  благосостоянія  импсрін,  умножая  число  образо- 
ванныхъ  и  чсстныхъ  дѣятелей  на  всѣхъ  поприщахъ.  Вотъ 
въ  какомъ  положсніи  эас тали  свой  народъ  тѣ  немногіе,  ко- 
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торьшъ  суждено  было,  пробудя  сознаніе  народности  въ 
сампхъ  себѣ,  пробудить  его  и  вокругъ  себя  такъ  счастли- 
во, что  то  же  общественное  приличіе,  которое  прежде  на- 
смѣхалось  надъ  народностью,  начало  мало  по  малу  стоять 
за  него,  за  народную  образованность,  за  народную  честь. 
Въ  числѣ  немногихъ,  принявшихъ,  на  первыхъ  порахъ, 
участіе  вь  нравственномъ  оживленіи  Чешскаго  народа 
былъ  Ганка.  Труды  его,  всѣ  его  дѣйствія,  вся  его  жизнь 
съ  этой  стороны  представляются  въ  живомъ  свѣтѣ.  Каждое 
движеніе  его  ума  и  чувства  было  направлено  къ  одной  и 
той  же  жизненной  цѣлп,  и  выражалось  дѣйствіемъ  ,  такъ 
или  иначе  ее  достигавшими. 

Медленно  шло  умственное  развитіе  Ганки  въ  юности, 
но  онъ  пришелъ  въ  Прагу  уже  съ  зачатками  того  напра- 
вленія,  которое  осталось  за  нимъ  на  всю  жизнь  и  дало  ему 
высокое  значеніе  народнаго  дѣятеля.  Любить  все  Чешское 
и  все  доброе  научила  его  съ  мланденчества  мать:  не  на- 
прасно вспоминалъ  онъ  о  ней  и  въ  старости  съ  тЬмъ-же 
чувствомъ,  которое  дышетъ  въ  его  юношеской  пѣснѣ,  сде- 
лавшейся теперь  народною  *).    За  неимѣніемъ  книгъ  при- 


*)  Вотъ  эта  пѣсня,  замѣчательная  между  прочимъ  и  потому,  что 
въ  ней  выдержанъ  Великорусски  складъ: 

Рогойііа  тпе  Родила  меня 

тсде  таііска,  моя  матушка, 

рогосШа  тпе  родила  меня 

ѵ  кгазпё  ѵевпу  гіеп,  въ  ясный  вешній  день, 

ѵ  кгавпу  іагпі  <іеп  въ  ясный  вешиій  день 

ѵ  геіепёт  засіё,  въ  зеленомъ  саду 

ѵ  геіепет  засіё  въ  зеленомъ  саду, 

тегі  гогеті,  между  розами, 

тегі  гогеті  между  розами 

ріпокѵёіпуті.  въ  цвѣтъ  залитыми. 

2апоѵоН1а  И  такъ  молвила 

то]е  шаіібка:  моя  матушка: 

С(1у  ЬусЬ  ѵёіёіа,  Когда  6ъ  знала  я, 
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шлось  Ганкѣ  учиться  читать  и  писать  по  старой  руко- 
писи, случайно  попавшейся  матери  на  рынкѣ,  по  той  же 
старой  рукописи,  не  XVII  такъ  XVI  вѣка,  развивать  и  свой 
умъ  для  наступавшего  XIX  вѣка:  къ  счастію  эта  рукопись 
не  могла  научить  ничему  отсталому,  потому  что  въ  ней 
записаны  были  Чешскія  народныя  пѣсни.  Эта  старая  ру- 
копись, передавъ  ему  тотъ  странный  почеркъ  руки,  по 
которому  его  узнавали  послѣ  всѣ  и  всюду,  внушила  ему 
уваженіе  и  любовь  къ  народности  и  къ  родной  старинѣ. 
Знакомство  съ  Русскими  и  Сербскими  солдатами,  провед 
шими  нѣсколько  времени  на  его  родинѣ  и  съ  промы- 
шленниками, эаходившими  на  его  родину  изъ  другихъСла- 
вянскихъ  краевъ,  пробудило  въ  немъ  сознаніе  народ- 
ности и  вмѣстѣ  сочувствіе  ко  всему  Славянскому,  какъ  къ 
кровному  родному.  Разсказывая  мнѣ  когда-то  о  томъ,  ка- 
кое впечатл ѣніе  произвело  на  него  это  знакомство  съ  нѣ- 
сколькими  Русскими  и  первое  ознакомленіе  съ  Русскимъ 
языкомъ,  Ганка  замѣтилъ  съ  оживленіемъ  *):  «Я  полюбилъ 


пкуе  гоЬаІко,  мое  дитятко, 

ге  8  ІеЬе  Ъи<1е  что  изъ  тебя  будетъ 

ѵёгпу,  гсіагпу  СесЬ,  вѣрыый,  добрый  Чехъ, 

оѵішііа  ЬусЬ  обвила  бы  я 

ІеЬе  гохеті  тебя  розами, 

ІеЬе  гохеті  тебя  розами 

ІіЬоѵопп^ті.  благовонными. 

Осіу  ЬусЬ  ѵёаеіа,  Когда  бъ  знала  я, 

таіё  гоЬаІко,  мое  дитятко, 

ге  8  ІеЬе  Ьиае  что  изъ  тебя  будетъ 

ІісЬу,  ггайпу  СесЬ;  злой,  невѣрный  Чехъ, 

оріеііа  ЬусЬ  Іё  оплела  бъ  тебя 

кгиіои  гоЬогі  я  рогожкою, 

8  кпііои  гоЬогі,  съ  той  рогожкой 

ѵ  Ігпі  Ьо(1іІа.  въ  тернье  бросила. 

**)  Въ  біограФІяхъ  Ганки  говорится  только  о  зиакомствѣ  Ганки 
съ  Русинами  Галицкими,но  отъ  него  самого  я  слышалъ  о  солдатах!. 
Русскихъ,  изъ  Россіи,  и  о  раннемъ  ознаком.іеніи  съ  Русскимъ  язы- 
комт  тѣмъ  самымъ,  какнмъ  онъ  говорилъ,  а  не  съ  Русипскимъ. 


—   11   — 

Русскихъ  и  за  ихъ  доброту,  и  за  то,  что  легко  могь  по- 
нимать ихъ — не  такъ  какъ  солдатъ  Нѣмецкихъ;  но  въ  то 
же  время  не  въ  одномъ  мнѣ  зародилось  какое-то  чувство 
зависти  къ  вамъ  Русскимъ,  которое  послѣ  въ  Прагѣ  еще 
болѣе  развилось.  «Вотъ  они,  Русскіе  —  думали  себѣ  мы, 
юноши,  слыша  о  вашихъ  успѣхахъ  въ  войнѣ  съ  Напо- 
леономъ  —  стоятъ  сами  за  себя,  заставляютъ  себя  уважать 
и  бояться;  а  насъ,  Чеховъ,  будто  и  на  свѣтѣ  нѣтъ.  У  нахъ 
Русскихъ,  все  свое;  а  у  насъ  когда-то  все  было,  и  давно 
уже  нѣтъ.  Почему  же  нѣтъ,  когда  было;  почему  не  быть, 
какъ  было»!  1812  годъ  и  потомъ  1815  произвели  на  насъ 
такое  впечатлѣніе,  какого  послѣ  не  производило  уже  ни 
одно  событіе.»  Кружокъ,  въ  который  попалъ  Ганка  въ  Прагѣ, 
закрѣпилъ  въ  немъ  его  чувства  и  мысли.  Онъ  сблизился  тамъ 
съ  аббатомъ  Добровскимъ,однимъ  изъ  представителей  фи- 
лолого-археологической  учености  своего  времени,  основа- 
телемъ  обще-Славянской  филологіи  какъ  науки,  и  сколько 
съ  своей  стороны  старался  быть  ему  полезнымъ,  работая 
для  него  по  его  вазначенію,  столько  же  и  пользовался  имъ 
его  ученостью,  его  умѣньемъ  работать,  его  библіотекой, 
его  рукописями.  Мало  было  ему  нужды  до  того,  что  Доб- 
ровскій  любилъ  науку  отвлеченно,  науку  самое  по  себѣ.а 
не  какъ  народную  силу,  и  потому  писалъ  по  Латыни  и  по 
Нѣмецки,  рѣдко  и  говорилъ  по  Чешски,  о  возможности 
литературы  Чешской  не  хотѣлъ  и  думать,  какъ  о  мечтѣ 
несбыточной:  это  не  мѣшало  Ганкѣ  быть  послушнымъ  и 
почтительнымъ  ученикомъ  Добровскаго ,  и  остаться  при 
своихъ  понятіяхъ.  Умѣлъ  онъ,  разумѣется,  пользоваться, 
чѣмъ  стоило,  и  у  проФессоровъ  университета:  слушая  впро- 
чемъ  курсы  юридическіе,  долженъ  былъ  учиться  болѣе 
тому,  что  оказалось  ему  послѣ  ненужнымъ,  да  и  вообще 
могъ  слышать  съ  иныхъ  каѳедръ  не  то,  что  хотѣлось  бы 
ему  слышать,  не  доказательства  его  убѣжденій,  а  мысли» 
противоположныя,   не   тѣ,   которыя   оживляли    Пухмаера, 
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братьевъ  Неѣдлыхъ,  братьевъ  Юнгмановъ,  Свободу,   Пур- 
киню  и  друг. 

Частью  подъ  вдіяніемъ  другихъ,  частью  собственными 
своими  силами,  и  съ  начала,  вѣроятно,  какъ  до  мечты, 
а  не  какъ  до  вывода  сознательнаго  размышленія,  дошелъ 
Ганка  до  мысли  о  томъ,  какъ  жизненно  важны  памятники 
прошедшей  жизни  народа,  какъ  необходимо  привлекать  къ 
нимъ  народное  вниманіе  и  уваженіе,  чтобы  возбуждать  въ 
народѣ  силы  къ  новой  жизни.  Этою  мыслію  онъ  указывалъ 
на  действительный  недугъ  Чеховъ  того  времени.  Народъ 
не  признающій  своего  прошлаго ,  не  признаетъ  и  своего 
будущаго,  а  Чехи ,  подчиняясь  общественному  прилично 
переживаемаго  дня  такъже,  какъ  требованіямъ  ежедневныхъ 
Физическихъ  потребностей,  или  же  только  этимъ  посдѣд- 
нимъ,  почти  было  отделились  отъ  своего  прошлаго,  взгля- 
дывали на  него  только  какъ  на  забавную  сказку,  или  же 
чернымъ  глазомъ,  не  ища  въ  немъ  ни  утѣшенія,  ни  поу- 
ченія,  даже  и  просто  знать  его  не  хотѣли  или  не  могли. 
Книгъ  историческихъ,  въ  которыхъ  говорилось  Чехамъ 
объ  ихъ  прошломъ,  выходило  мало,  да  и  тѣ  мало  читались; 
гораздо  занимательнѣе  и  важнѣе  казались  чужія  дѣла  —  тѣмъ 
болѣе,  что  и  въ  самомъ  дѣлѣ  рядъ  событій  конца  ХѴІІІ-го 
и  начала  XIX  вѣка  не  могъ  не  производить  на  современ- 
никовъ  впечатлѣніе  сильное,  неотклонимое.  Даже  и  пѣсня 
народная  перестала  навѣвать  на  Чеховъ  думу  объ  ихъ  бы- 
ломъ:  въ  ней  уже  не  звучали  преданія  родной  старины;  въ 
солдатскихъ  былевыхъ  пѣсняхъ  воспѣвалпсь  герои  народу 
неизвѣсгные,  чужіе.  Памятники  старины  и  древности  или 
были  заброшены,  или,  и  оставаясь  на  виду,  не  привлека- 
ли къ  себѣ  ни  чьего  вннманія.  На  сколько  думали  о  про- 
шломъ, на  столько  занимались  и  будущимъ.  Указать  Че- 
хамъ на  все  то,  что  имъ  осталось  на  память  о  прошломъ, 
заставить  уважать  эти  остатки,  возбудить  ими  любовь  къ 
прошлому  казалось  Ганкѣ  средствомъ  необѵодимымъ  для 
оживленія  Чеховъ  къ  жизни  новой.  Такъ  думалъ  онъ, сначала. 
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можегъ  быть, только  мечтая;  но  мечта  его  сдѣлалась  зада- 
чею всей  его  жизни,  и  не  напрасно.  —  Съэтою  мыслію  ели 
лась  въ  умѣ  его  и  другая:  ему  казалось  также  необходи- 
мымъ  пробудить  въ  Чехахъ  сознаніе,  что  они  народъ  не 
самъ  по  себѣ, а  часть  великаго  народа  Славянскаго,  народа 
славнаго  и  сильнаго,  и  что  въ  этой  общей  славѣ  и  си- 
лѣ  должна  и  Чехамъ  принадлежать  своя  доля,  какъ  было 
когда-то,  что  имъ  нужно  общеніе  съ  другими  Славянами, 
духовное  сближеніе,  вмѣсто  той  оторванности  отъ  сопле- 
менниковъ,  къ  которой  привели  ихъ  обстоятельства.  Не  на- 
прасно взлелѣялъ  онъ  въ  себѣ  и  это  убѣжденіе. 

Изучать  отечественныя  древности  всякаго  рода,  отыс- 
кивать ихъ,  внушать  всякому  чувство  уваженія  къ  нимъ 
и  обязанность  ихъ  сбереженія,  описывать  ихъ  и  издавать 
такъ,  чтобы  они  становились  все  болѣе  известными  и  по- 
нятными по  значенію,  привлекать  и  приготовлять  къ  этой 
работѣ  силы  молодыхъ  людей:  вотъ  что  задалъ  себѣ  Ган- 
ка на  жизненную  работу, задалъ  еще  прежде  чѣмъ  окончилъ 
университетскій  курсъ,  и  при  этомъ  рѣшеніи  остался  навсе- 
гда. Не  пересчитывая  здѣсь  всѣхъ  его  открытій  и  всѣхъ  его 
изданій  памятниковъ  (что  будетъ  умѣстнѣе  въ  особомъ 
библіограФическомъ  обозрѣніи),  скажу  только,  что  отъ 
его  зоркаго  взгляда  не  могло  ничто  укрыться  ни  у  ску- 
пателя  старыхъ  вещей,  ни  въ  сору  стараго  хлама,  ни 
въ  переплетѣ  старой  книги,  и  что  большая  часть  памят- 
никовъ древней  Чешской  литературы  въ  первый  разъ 
изданы  имъ  или  при  его  содѣйствіи.  Ихъ  оказалось  слиш- 
комъ  довольно ,  чтобы  понять  богатство  и  разнообразіе 
литературной  производительности  Чеховъ  и  въ  древній  пе- 
ріодъ  до  Гуса,  и  тѣмъ  болѣе  въ  слѣдующіе  вѣка.  Многія 
изъ  произведеній  XV  и  XVI  вѣка  издать  было  невозмож- 
но; не  годились  они  для  печати  —  одни  по  рѣзкости  вы- 
раженій  противъ  Нѣмцевъ,  другіе  по  антикатолическому 
нанравленію.  Долго  нельзя  было  печатать  даже  нравствен- 
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ныхъ  сочиненій  только  потому,  что  они  были  произведе- 
на протестантовъ,  особенно  такихъ  какъ  Гусъ,  Коменскій 
и  имъ  подобные.  Многія  сочиненія  Гуса  остаются  и  до 
сихъ  поръ  не  напечатанными.  Надобно  было  держаться 
въ  границахъ  строгой  осторожности,  чтобы  не  повредить 
дѣлу,  и  что  не  подходило  подъ  условія  печати,  только 
тщательно  собирать  и  сохранять,  И  по  этой  и  по  многимъ 
другимъ  причинамъ  деятельность  Ганки  въ  отношеніи  къ 
древнимъ  и  стариннымъ  памятникамъ  Чешскимъ  теперь 
видна  только  отчасти ;  очень  многія  указанія  скрываются 
въ  его  обширной  перепискѣ.  Я  знакомъ  только  съ  частію 
этой  переписки;  но  и  по  случайно  пересмотрѣнной  части 
писемъ,  имъ  полученныхъ  изъ  разныхъ  краевъ,  не  могу  не 
заключать,  что  едва  ли  кто  изъ  Чеховъ,  кромѣ  развѣ  Па- 
лацкаго,  не  только  въ  двадцатыхъ  и  тридцатыхъ  годахъ 
но  и  позже,  когда  явились  новые,  свѣжіе  силами  сподвиж- 
ники на  поприщѣ,  избранномъ  Ганкой,  обращали  такое 
всестороннее  вниманіе  на  все,  что  касается  древностей 
Чешскихъ,  такъ  сильно  возбуждалъ  уваженіе  къ  нимъ  и 
охоту  заниматься  ими.  Не  разъ  мнѣ  случалось  такъ  же, 
когда  вновь  находили  что  нибудь  затерянное  древнее  или 
старинное,  почему  нибудь  замѣчательное,  слышать  далеко 
отъ  Ганки  восклицаніе:  «Вотъ  бы  порадовался  Ганка!» 

Не  менѣе  сильнымъ  орудіемъ  былъ  Ганка  своей  служ- 
бой въ  Народномъ  Чешскомь  музеѣ  въ  Прагѣ.  Ганка  былъ 
въ  числѣ  тѣхъ,  которые  подали  правительству  иросьбу  о 
дозволеніи  устроить  этотъ  музей,  и  избранъ  былъ  храните- 
лемъ  древностей  и  книгъ  при  самом ь  началѣ  его  образо- 
вали, еще  прежде  чѣмъ  получено  было  дозволеніе  на  его 
открытіе.  Онъ  избранъ  былъ,  конечно,  потому  что  никого 
не  прельщало  такое  незавидное  мѣсто,  не  обѣщавшее  ни 
хорошаго  жалованья,  ни  жизненныхъ  успѣховъ  впереди. 
Кстати  сказать:  Народный  музей  нъ  ІІрягѢ  въто  время  ни- 
какъ  не  представляйся  никому  ,  кромЬ  пстыѵь  Чеховъ 
(между   ними    были    впрочем ь  и  вельможи),  храпплищемъ 
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чисто  Чешскимъ,  важнымъ  для  Чешской  народности.  При 
учрежденіи  этого  музея  были  въ  виду,  кромѣ  произведе- 
ній  мѣстной  природы ,  не  столько  памятники  Чешской 
древности  и  литературы,  сколько  памятники  «Богемскіе», 
т.  е.  области  Богеміи,  безъ  особеннаго  отличенія  народно- 
стей. Даже  и  повременникъ,  издававшійся  обществомъ 
учрежденнымъ  при  этомъ  музеѣ,  до  1827  года  выходилъ 
только  на  Нѣмецкомъ  языкѣ. Получи  мѣста  хранителей  это- 
го музея  не  такіе  Чехи ,  какъ  Ганка  и  Пресль  (по  отдѣлу  при- 
родознанія),  кто  знаетъ,  все  Чешское  могло  быть  въ  немъ 
заброшено  и  остаться  никому  неизвѣстнымъ.  Чешскій  ха- 
рактеръ  выдержали  за  нимъ  Ганка  съ  Преслемъ,  дѣйствуя 
и  тутъ  какъ  вездѣ,  тихо,  непримѣтно,  понемногу,  никого 
и  ничего  не  задѣвая,  тѣмъ  менѣе  выставляя  себя.  Другой 
на  мѣстѣ  Ганки  и  не  остался  бы  при  музеѣ  надолго,  су~ 
мѣлъ  бы  скоро  найти  себѣ  мѣсто  болѣе  доходное  и  вы- 
годное, а  Ганкѣ  было  это  не  трудно  при  обширномъ  его 
знакомствѣ,  если  бы  только  онъ  захотѣлъ  оставить  роди- 
ну ;  но  для  Ганки  музей  былъ  святыней,  и  Ганка  остался 
въ  музеѣ  навсегда,  слишкомъ  на  40  лѣтъ.  Онъ  сдѣлалъ  его 
святыней  и  для  всѣхъ  Чеховъ.  И  стоило  поглядѣть 
на  Ганку ,  какъ  онъ  показывалъ  его  своимъ  соотчи 
чамъ,  какъ  указывалъ  на  все ,  что  могло  питать  въ  Чехѣ 
любовь  къ  родной  землѣ,  уваженіе  и  сочувствіе  къ  своей 
народности  и  къ  прошедшему:  онъ  не  приходилъ  въ  во- 
сторгъ,  не  поражалъ  ни  наборомъ  красныхъ  словъ  ни 
вольнодумными  выходками ,  оставался  тихъ  и  скроменъ, 
какъ-будто  удовлетворяя  любопытству,  уже  возбужденно 
му,  а  не  вызывая  его,  и  между  тѣмъ  умѣлъ  въ  душѣ  вы- 
зывать чувства — такъ  что  ни  одинъ  Чехъ  не  выходилъ  изъ 
музея  не  оживленный  новымъ  запасомъ  нравственныхъ 
силъ.  Можно  себѣ  представить,  съ  какой  любовью  онъ  со- 
дѣйствовалъ  занятіямъ  тѣхъ,  которые  хотѣли  работать  въ 
музеѣ.  И  эта  любовь  была  дѣятельная:  онъ  не  только  при- 
велъ  въ  стройный   порядокъ   древности  и  библіотеку   му- 
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зея,  не  только  составилъ  всему  систематическія  описи  и 
указатели,  но  для  пользованія  напр.  библіотекой  пригото- 
вилъ  такой  справочный  указатель,  въ  которомъ  означены 
даже  статьи  газетъ,  относящаяся  къ  каждому  изъ  вопро- 
совъ,  важныхъ  для  Чешскаго  археолога,  историка,  лите- 
ратора. Не  говорю  уже  о  томъ,  сколько  вещей  и  книгъ, 
ему  лично  подаренныхъ,  записаны  имъ  были  въ  собствен- 
ность музея  отъ  имени  лицъ,  ему  подарившихъ.  Ганка  до- 
могался только  обогащать  музей:  если  что  нужно  было  въ 
музеѣ,  онъ  не  удерживалъ  за  собой,  несъ  въ  него,  и  вмѣ- 
стѣ  съ  тѣмъ  ни  въ  чемъ,  что  было  въ  музеѣ,  самъ  не  ну- 
ждался, съ  радостью  дарилъ  или  мѣнялъ  на  то,  что  годи- 
лось музею.  Онъ  слилъ  себя  съ  музеемъ  такъ,  что  теперь 
будетъ  вѣроятно  не  мало  хлопотъ,  чтобы  отдѣлить,  что 
принадлежитъ  ему,  а  не  музею,  если  только  это  будетъ 
нужно. 

Не  быстро  прозябаетъ  и  вырастаетъ  сѣмя  долго- 
лѣтняго  дерева  ;  не  быстро  прозябало  и  сѣмя,  посѣян- 
ное  Ганкой;  но  оно  взошло  и  растетъ:  Чехи  окрѣшш  въ 
любви  и  уваженіи  къ  своей  древности  и  старинѣ,  и  ста- 
ли заниматься  ею  все  съ  большимъ  рвеніемъ.  Конеч- 
но ,  не  могло  бы  быть  такого  успѣха ,  если  бы  Ган- 
ка дѣйствовалъ  самъ  одинъ,  если  бы  онъ  не  былъ  под- 
держанъ  на  первыхъ  порахъ  Добровскимъ  и  если  бы  съ 
нимъ  вмѣстѣ  не  трудились  такіе  дѣятели,  какъ  Юнгманъ, 
Палацкій,  Челяковскій,  ШаФарикъ ,  а  потомъ  и  другіе; 
но  многаго  не  было  бы,  еслибъ  не  было  Ганки.  Ни  въ 
комъ  изъ  этихъ  благородныхъ  сподвижниковъ,  не  было  та- 
кой простоты  нрава,  такой  мирной  доступности  и  просто- 
душной обязательности,  такого  непринужденнаго  братска- 
го  сочувствія  ко  всякому  соотчичу,  кто  бы  онъ  ни  былъ, 
кіікъ  у  Ганки,  и  по  этому  едва  ли  кто  могъ  бы  дѣйствовать 
на  мѣстѣ  Ганки  такъ  же  благодетельно.  Другіе  были  вы- 
ше его  ученостью,  вкусомъ,  силой  характера,  а  онъ  былъ 
выше  другпхъ  добротой,  услужливостью,  сближаемостью, 
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и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  силенъ  любовію  къ  родной  древности  и 
народности  и  ихъ  знаніемь. 

При  постоянномъ  увлеченіи  мыслію  о  духовномъ 
оживленіи  своего  народа  Ганка  не  могъ  безъ  сомнѣнія 
не  принимать  близко  къ  сердцу  всего,  что  хоть  сколь- 
ко-нибудь выражало  пли  вызывало  это  оживленіе.  Каж- 
дое новое  замѣчательное  произведете  литературы,  каж- 
дая хоть  бы  малая  поддержка  Чешскаго  языка,  каждая 
новая  попытка  улучшить  народный  театръ  въ  Прагѣ 
или  завести  театральныя  представленія  гдѣ- нибудь  въ 
городкѣ  или  въ  мѣстечкѣ  Чешскомъ  и  Моравскомъ,  каж- 
дый народный  балъ,  каждый  новый  успѣхъ  Чешской  му- 
зыки, радовалъ  его  какъ  дитя.  Не  все  онъ  хвалилъ,о  мно- 
гомъ  горевалъ,  но  всегда  искалъ  хорошей  стороны  и,  ни- 
чѣмъ  роднымъ  не  презирая,  за  все  хорошее  стоялъ  сло- 
вомъ  и  дѣломъ,  Не  стану  пересчитывать  предпріятій,  въ 
которыхъ  онъ  принималъ  живое  участіе;  но  не  могу  хоть 
вскользь  не  замѣтить,  что,  трудясь  безпрерывно,  онъ  го- 
товъ  былъ  каждому  помогать  въ  трудѣ  матеріяломъ,  имъ 
собраннымъ,  часто  очень  обширнымъ.  Такъ  помогъ  онъ 
Юнгману  въ  его  огромномъ  Чешскомъ  словарь ,  Челяков- 
скому  въ  сборникѣ  пѣсенъ  Славянскихъ  народовъ,  Махач- 
ку  въ  Литературной  лѣтописи,  Мацѣевскому  въ  Исторіи 
Славянскихъ  законодательству  Шумавскому  въ  обще-Сла- 
вянскомъ  словарѣ,  Разуму  въ  его  Старо-Чешской  библіоте- 
кѣ  и  т.  д.  Множество  молодыхъ  людей  было  направлено 
имъ  на  дорогу  —  одни  кроткими  совѣтами,  другіе  ходатай 
ствомъ  за  ихъ  способности.  Ганка  велъ  свое  дѣло  не  какими 
нибудь  тайными  путями,  а  открыто,  простодушно,  но,  конеч- 
но, осторожно.  И  открытость  и  осторожность  дѣйствій  бы 
ли  тѣмъ  болѣе  необходимы,  чѣмъ  менѣе  было  надежды,  что 
руководительная  мысль  будетъ  понята  и  истолкована  не  ху- 
до. Очень  понятно,  что  дѣйствія  Ганки  не  оставались  безъ 
вліянія,  иногда  очень  важнаго,  и  въ  продолженіе  постоян- 
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наго  сорокалѣтняго    его    служенія    отчизнѣ    привело   къ 
счастливымъ  исходамъ. 

Все,  что  могло,  подымалось,  оживлялось,  сильнѣло.  Съ 
каждымъ  годомъ  выходили  новые  сподвижники,  умножав- 
шіе  своею  дѣятельностыо  число  средствъ  для  поддержанія 
начатковъ  народной  образованности,  и  расширяли  посте- 
пенно кругъ  дѣятельности ,  сильнѣя  и  требовательностью 
къ  самимъ  себѣ.  Духъ  народа  становился  довѣрчивѣе  къ 
своей  народности,  а  общественное  приличіе  все  вѣжливѣе, 
все  наклоннѣе  къ  признанію  его  назначенія.  Впереди  ос- 
тается еще  многое;  но  на  многое  уже  добрый  Чехъ  мо- 
жетъ  взглянуть  съ  радостью  и  надеждой  и  безъ  отчаянія 
сравнить  общественную  образованность  своего  народа  съ 
общественною  образованностью  другихъ  народовъ  такой 
же  величины.  Чтобы  представить  хоть  какое-нибудь  до- 
казательство, напомню,  что  любовь  къ  чтенію  и  любозна- 
тельность распространились  у  Чеховъ  такъ,  что  ни  одно 
изданіе  сколько-нибудь  соотвѣтствующее  современнымъ 
требованіямъ  не  можетъ  залежаться  въ  книжныхъ  лавкахъ, 
которыя  теперь  также  какъ  и  типограФІи,  содержатся  уже 
и  въ  малыхъ  городахъ.  Изданія  общеважныя  раскупаются 
тысячами:  такъ  на  Научный  словарь,  начатый  за  годъ  пе- 
редъ  этимъ,  явилось  уже  болѣе  5,000  подписчиковъ;  луч- 
шія  газеты  расходятся  въ  такомъ  же  и  болыпемъ  числѣ  от- 
тисковъ . . .  Смѣли  ли  Чехи  надѣяться,  что  со  временемъ  дой- 
детъ  до  этого,  когда  начинали  свое  дѣло,  когда  сотня  другая 
распроданныхъ  экземпляровъ  казалась  дивомъ,  тогда  какъ 
теперь  не  диво  библіотечка  въ  сотню  книгъ  у  простаго 
селянина.  Правда,  что  дворянство  и  очень  многіе  изъ  чи- 
новниковъ  и  зажиточныхъ  купцовъ  читаютъ  книги  не  Чеш- 
скія,  а  Нѣмецкія;  но  тѣмъ  важнѣе  значеніе  успѣховъ  ли- 
тературы Чешской:  оно  народно. 

Выставляя  это  на  видт>,я  не  думаю  выставлять  Ганку  глав- 
нымь  орудісмъ  успѣхаЧешскаго  народапризнаю  и  силу  ду- 
ха времени,  и  значеніе  вызванныхъ  имъ  расноряженій  пра- 
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вительства  въ  пользу  народнаго  образованія,  и  заслуги  всѣхъ 
Чешскихъ  писателей;  тѣмъ  не  менѣе  увѣренъ,что  и  дѣя- 
тельность  Ганки,  особенно  съ  начала,  когда  и  трудиться 
было  труднѣе,  и  трудящихся  было  мало,  была  необхо- 
дима для  успѣха.  Тѣмъ  это  мнѣ  легче  и  отраднѣе  сказать, 
что  отъ  самого  Ганки  я  никогда  не  сдыхалъ  ни  малѣйша- 
го  вызова  на  похвалу  себѣ,  а  только  постоянныя  похвалы 
другимъ. 

Съ  любовью  къ  своему  Чешскому  народу  въ  душѣ 
Ганки  жила  такая  же  чистая  любовь  къ  Славянству  во- 
обще: для  него  всѣ  Славяне  были  дѣти  одной  отчизны, 
всѣ  Славянскіе  народы  одинь  народъ,  и  всякій  Славянинъ 
былъ  ему  братомъ.  Это  знаютъ  всѣ  тѣ  Славяне,  которые 
съ  нимъ  сближались.  Каждый  изъ  нихъ,  кто  бы  онъ  ни 
былъ,  принятъ  былъ  имъ  какъ  близкій  сердцу  —  такъ  же, 
какъ  близко  къ  сердцу  принимаемы  были  имъ  и  всѣ  со- 
бытія,  отъ  которыхъ  можно  было  ожидать  добра  или  не- 
добра для  того  или  другаго  изъ  Славянскихъ  народовъ. 
То  и  другое  выражалось  въ  немъ  не  только  словомъ,  но 
и  самымъ  дѣломъ.  Для  каждаго  Славянина  онъ  былъ  без- 
корыстно  обязательнымъ  помощникомъ,  а  если  было 
нужно  и  возможно,  то  и  защитникомъ.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
онъ  считалъ  долгомъ  принять  посильно  дѣятельное  уча- 
стіе  въ  каждомъ  Славянскомъ  предпріятіи. 

Въ  числѣ  обще-Славянскихъ  мыслей,  пущенныхъ  имъ 
въ  ходъ,  была  и  мысль  объ  учрежденіи  университетскихъ 
каѳедръ  Славянской  филологіи  и  исторіи.  Это  его  дитя, 
его  мечта  съ  молодости.  Онъ  высказывалъ  ее  еще  въ 
20-хъ  годахъ,  и  потомъ  нерѣдко  повторялъ  ее  въ  письмахъ. 
Мысль  Ганки  казалась  въ  началѣ  даже  дикою  —  и  въ  Россіи 
и  въ  Австріи,  не  только  въ  другихъ  земляхъ  Европы,  и 
потому  не  разомъ  могла  быть  осуществлена  Не  изъ  свое- 
корыстныхъ  видовъ  онъ  ждалъ  открытія  каѳедръ  Сла- 
вянскихъ, какъ  знаютъ,  между  прочимъ,  тѣ  Русскіе,  кото- 
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рые  занимались  изученіемъ  Славянства  въ  Прагѣ  при  его 
содѣйствіи.  Грустно  ему  было,  что  многое  мѣшало  осу- 
ществленію  его  мысли  въ  Австріи,  гдѣ  она,  казалось  бы. 
должна  была  привиться  всего  скорѣе;  но  и  тутъ  онъ  столь- 
ко же  былъ  безкорыстенъ.  На  Славянскую  каѳедру  въ 
ІІрагѣ  онъ  прочилъ  въ  мечтѣ  своей  не  себя,  а  ШаФарика. 
Самъ  отъ  себя  онъ  требовалъ  только  старанія  замѣнить, 
по  возможности,  отсутствіе  этой  каѳедры:  зная  многія  Сла- 
вянскія  нарѣчія,  онъ  училъ  имъ  безмездно  молодыхъ  лю- 
дей, читалъ,  также  безмездно,  лекціи  въ  университетѣ, 
издавалъ  учебныя  пособія  и  раздавалъ  бѣдньшъ  даромъ 
старался  добывать  для  раздачи  книги  на  разныхъ  Славян- 
ок ихъ  нарѣчіяхъ.  Особенно  любилъ  онъ  насъ  Русскихъ, 
любилъ  Русскій  языкъ,  считалъ  его  особенно  важнымъ, 
срединнымъ,  живительнымъ  для  всѣхъ  Славянъ,  и  вся- 
чески старался  иріохотить  къ  нему  не  только  Чеховъ 
но  и  другихъ  Славянъ.  Преимущественно  слѣдствіемъ  его 
внушеній  и  содѣйствій  можно  считать  нынѣптнее  стараніе 
Чеховъ  изучать  Русскій  языкъ.  Такъ,  за  двадцать  лѣтъ 
передъ  этимъ,  Русскій  въ  Прагѣ  могъ  говорить  на  род- 
номъ  языкѣ  только  съ  Ганкой  и  еще  съ  Челяковскимъ, 
понимавшимъ  по- Русски  очень  хорошо,  но  говорившимъ 
еще  не  бойко;  а  теперь  читаютъ  и  говорятъ  по-Русскп 
нетолько  нѣкоторые  ученые  и  литераторы,  но  и  дамы, 
дѣвуіпки,  даже  дѣти,  и  не  только  въ  Брагѣ,  но  и  въ  дру- 
гихъ мѣстахъ.  Одинъ  изъ  ученыхъ  Чеховъ,  вызванныхъ 
недавно  для  занятія  одной  изъ  медицинскихъ  каѳедръ  въ 
Харьковскомъ  университетѣ  (при  благородномъ  содѣйствіп 
Слависта  П.  А.  Д.),  такъ  говоритъ  по  Русски,  что  не 
стыдясь  передъ  своими  Русскими  слушателями,  можетъ 
начать  свое  преподаваніе  прямо  по-Русскп.  Впдалъ  я 
и  письма  Чешскихъ  дѣтей,  написанныя  къ  Русскимъ  дѣ- 
тямъ  по  Русски.  Въ  последнее  время  Ганка  былъ  уже 
не  единственнымъ  проводникомъ  ознакомленія  Чеховъ 
съ    Русскими  и  не  единственнымъ     источннкомъ   для   до- 
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быванія  Русскихъ  книгь  ,  не  единственньшъ  руководи- 
телемъ  при  изученіи  Русскаго  языка ;  но  въ  прежнее 
время  все  выходило  отъ  него:  только  у  него  и  черезъ  не- 
го въ  музеѣ.  было  Русскія  книги,  только  онъ  снабжалъ 
ими  другихъ ,  только  онъ  и  по  его  просьбамъ  заѣзжіе 
Русскіе  учили  Чеховъ  нашему  языку.  И  кто  видѣлъ  Ган- 
ку, когда  онъ  могъ  найти  для  Чеховъ  случай  услышать 
отъ  Русскаго  Русскіе  звуки,  тотъ  знаетъ,  что  это  за  ра- 
дость была  для  него. 

Какое  чувство  управляло  имъ  въ  сближеніи  съ  сопле- 
менниками, это  ясно  высказалось  въ  его  памятныхъ  книж- 
кахъ,  гдѣ  каждому  Славянину  было  готово  мѣсто  для  на- 
писанія  того ,  чтб  онъ  думалъ.  Иные  высказывали  только 
свои  личныя  чувства  къ  Ганкѣ;  но  въ  большей  части  за- 
писокъ  выразилась  мысль  о  нравственномъ  и  умственномъ 
сближеніи  Славянъ  между  собою,  что  вылилось  звучными 
стихами  нашего  поэта,  имъ  самимъ  записанными  въ  одной 
изъ  этихъ  книжекъ  (б-го  сентября  1851  г.): 

Вѣковать  ли  намъ  въ  разлукѣ  ? 
Не  пора  ль  очнуться  намъ 
и  простерть  другъ  другу  руки 
къ  вапшмъ  кроши, шъ  и  друзьямъ! 

Вѣкп  мы  слѣпцами  были 
и,  какь  жалкіе  слѣпцы, 
мы  блуждали,  мы  бродили, 
разбрелись  во  всѣ  концы. 

А  случалось  ли  порою 
намъ  столкнуться  какъ-нибудь  — 
кровь  не  разъ  лилась  рѣкою, 
мечь  терзалъ  родную  грудь. 

И  вражды  безумной  сѣмя 
плодъ  сторпчный  принесло; 
не  одно  погибло  племя 
иль  въ  чужбину  отошло 

Иновѣрецъ,  иноземецъ 
насъ  раздвинулъ,  разломилъ,  — 
тѣхъ  обезъязычилъ  Нѣмецъ 
этихъ  Турокъ  осрамилъ 
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Вотъ  среди  сей  ночи  темной 
здѣсь,  на  Пражскихъ  высотахъ, 
доблій  мужь  рукою  скромной 
засвѣтилъ  маякъ  въ  потьмахъ. 

О  какими  вдругъ  лучами 
озарились  всѣ  края ! 
обличилась  передъ  нами 
вся  Славянская  земля. 

Горы,  степи  и  поморья 
день  чудесный  облисталъ  — 
отъ  Невы  до  Черногорья  , 
отъ  Карпатовъ  за  Уралъ. 

Разсвѣтаетъ  иадъ  Варшавой, 
Кіевъ  очи  отворилъ, 
и  съ  Москвой  золотоглавой 
Вышеградъ  заговорилъ. 

И  роднаго  слова  звуки 
вновь  понятны  стали  намъ. 
На  яву  увидятъ  внуки 
то,  что  снилося  отцамъ. 

Въ  другой  такой  же  книжкѣ,   за  20   лѣтъ  до  Тютчева 

14-го  сентября  1822  года)  написалъ  поэтъ  Польскій: 

Бокопутл^  сов  хасгаі.  2  зкиіколѵ  Ідѵс^е]  ргасу 
Ьерзге  кіегіуз  пасігіеіе  рохѵегпц  81оѵѵасу. 
Му  піе  Ігасіт,  роіотпозб  реѵѵпіе  па  Іёт  гузка, 
Іевіі  ^ак  Ыізка  гооѵѵа,  (1іі8/а  ЬЫ/ле  Ыізка. 

(Оканчивай  что  началъ.  Дѣломъ  твоего  труда  укрѣпятъ 
въ  себѣ  когда-нибудь  Славяне  лучшія  надежды.  Мы  ниче- 
го не  тратимъ,  а  внуки  вѣрно  выиграютъ,  когда  такъ-же, 
какъ  нашь  языкъ,  будутъ  близки  и  наши  сердца). 

Еще  ранѣе  (14  октября  1820  года)  одинъ  изъ  Чеш- 
скихъ  писателей  (духовнаго  званія)  А.  Марекъ  написалъ 
Ганкѣ: 

Бовіоі,  ЬуГ  ѵаіпу  са«и  ргоио*  СесЬа  к  иіопи  сйѵаііі  , 

ѴзеМа  перокозепои  81аѵіе  вѵё  орогои. 

(Останься  навсегда  твердою  опорой  своего  Славянства, 
хотя  бы  тяжелый  потокъ  времени  захватнлъ  и  Чеха  на 
погибель). 
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Чехи,  конечно,  не  забудутъ,  что  Славянское  чувство, 
постоянно  оживлявшее  Ганку,  ложилось  на  многихъ  Сла- 
вянъ  возбудительнымъ  впечатлѣніемъ  не  только  въ  пользу 
обшаго  Славянскаго  сближенія ,  но  непосредственно  въ 
пользу  самихъ  Чеховъ.  Своимъ  обще-Славянскимъ  чувст- 
воиъ  Ганка  умѣлъ  привлекать  вниманіе  всѣхъ  Славянъ  ко 
всему  доброму  Чешскому,  и  потомъ  ихъ  возбужденіемъ 
дѣйствовать  на  Чеховъ,  пользуясь  имъ  какъ  ободреніемъ, 
для  поддержки  ихъ  рвенія.  Ганка  старался  знакомить  Сла- 
вянъ съ  писателями  а  художниками  Чешскими,  съ  произве- 
деніями  литературы,  съ  театромъ,  съ  училищами,  со  всѣмъ, 
что  стоило  поддержать  вниманіемъ. 

Впрочемъ  это  обще-Славянское  чувство  оживлявшее 
Ганку  едва  ли  не  болѣе,  чѣмъ  кого  другаго,  было  орудіемъ 
полезнымъ  не  для  однихъ  Чеховъ.  Чехи,  какъ  передовой 
изъ  Славянскихъ  народовъ  Австрійской  имперіи,  на  пути 
новаго  оживленія,  невольно  вызывали  соревнованіе  во 
всѣхъ  другихъ  —  не  только  въ  Австрійской  имперіи,  но  и 
внѣ  ея  границъ,  —  и  Ганка,  сколько  могъ,  старался  поддер- 
живать это  соревнованіе.  Знаю  это  отчасти  потому,  что 
онъ  писалъ  ко  мнѣ.  Такъ ,  посылая  Чешскую  грамматику 
Гатталы,  въ  самомъ  дѣлѣ  замѣчательную,  онъ  мнѣ  указалъ 
на  нее,  какъ  на  образецъ,  по  которому  слѣдовало  бы  кому 
нибудь  изъ  Русскихъ  написать  Русскую  грамматику.  При 
извѣстіи  о  началѣ  Научнаго  словаря ,  издаваемаго  Риге- 
ромъ,  онъ  приложилъ  записочку  съ  выраженіемъ  желанія, 
чтобы  и  у  насъ  затѣядось  такое  же  доброе  дѣло  въ  поль- 
зу народнаго  образованія.  При  свиданіи  со  мною  прош- 
лымъ  лѣтомъ,  онъ  на  первыхъ  же  порахъ  указалъ  на  тѣ 
послѣднія  явленія  Чешской  литературы,  которыя  находилъ 
онъ  достойнымъ  подражанія,  и  между  прочимъ  вспомнилъ 
о  педагогическихъ  работахъ  Рѣзача,  о  его  повременникѣ 
«Училище  и  жизнь»,  о  его  Учительскомъ  календарѣ  и  т.д 
Всѣ  эти  похвалы  произведеніямъ  Чеховъ  были  вовсе  не 
слѣдствіемъ    хвастливости,   которою   вообще   Чехи   вовсе 
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не  отличаются ,  или  исключительно  патріотизма,  радости 
его,  какъ  Чеха,  что  есть  ему  чтб  показать,  какъ  доказа- 
тельство успѣховъ  его  народа,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  слѣд- 
ствіемъ  желанія,  чтобы  и  другіе  Славяне  поднимались  въ 
томъ,  въ  чемъ  еще  надобно  имъ  подняться.  Къ  стати  замѣ- 
тить,  что  Ганка  многимъ  содѣйствовалъ  къ  пробужденію 
въ  Россіи  Славянскаго  чувства  и  правильнаго  взгляда  на 
Славянъ:  не  забудемъ,  что  имъ  присланы  въ  Россію  сотни 
сотень  книгъ  Чешскихь  и  другихъ  Славянскихъ  и  сотни 
сотень  писемъ. 

Его  Славянскія  чувства  не  мѣшали  ему  впрочемъ  на- 
ходить и  уважать  все  хорошее  и  не  въ  Славянахъ,  меж- 
ду прочимъ,  помогать  ученымъ  Нѣмцамъ  въ  ихъ  трудахъ: 
его  радушная  услужливость  и  уваженіе  талантовъ  не  зна- 
ли границъ ,  назначаемыхъ  предубѣждевіемъ.  Онъ  радъ 
былъ  уважать  всѣхъ,  кто,  не  мѣшая  оставаться  Чеху  Че- 
хомъ  и  Славянину  Славяниномъ,  жилъ  для  своего  народа 
и  для  науки  или  искуства. 

Подъ  конецъ  жизни  Ганкѣ,  казалось,  не  могло  остать- 
ничего,  кромѣ  радости:  видя  выполненіе  мечтаній  и  на- 
деждъ  юности,  постепенное  возрастаніе  силъ  своего  наро- 
да и  развитіе  кругомъ  себя  и  вдали  Славянскаго  чув- 
ства, Ганка  могъ  бы  только  радоваться;  но  не  такъ  слу- 
чилось. 

Онъ  испыталъ  и  горе,  превратившееся  въ  болѣзнь,  отъ 
которой  онъ  и  умеръ.  Что  всѣ  его  поступки  были  чисты, 
нравственны,  въ  этомъ,  конечно  не  усумнится  никто  изъ 
людей  его  знавшихъ,  а  знали  его  очень  многіе;  но  не  такъ 
глядѣли  на  него  тѣ,  которые  считали  себя  въ  правѣ  видѣть 
въ  любви  Чеховъ  къ  своему  родному  и  Славянъ  къдругимъ 
Славянамъ  что-то  недоброе.  Ганка  зная  и  свою  чистоту 
мысли,  и  чистоту  мысли  своихъ  сподвижниковъ,  Югмана, 
Палапкаго,  ШаФарика,  Колара,  Штура  и  другихъ  обвиняе- 
мыхъ,  простодушно  улыбался  глядя  на  поднявшуюся  трево- 
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гу  взаимнаго  пуганья,  и  оставался  чѣмъ  былъ.  Взаимное  пу- 
ганье  себя  Славянствомъ  въ  кругахъ  людей,  нелюбившихъ 
Славянъ,  наконецъ  наскучило;  но  не  всѣмъ.  Оставшіеся  въ 
перепугѣ  искали  средствъ  обвинять  главныхъ  защитниковъ 
Славянской  мысли  по  одиночкѣ  лично.  На  долю  Ганки  выпа- 
ли обвиненія  въ  литературныхъ  подлогахъ.  «Большая  часть 
древнихъ  памятниковъ  Чешской  литературы  (которыхъ  от- 
крытіе  и  обнародованіе,  конечно,  содѣйствовало  народно- 
му оживленію  Чеховъ)  изобрѣтены  Ганкой»:  на  эту  тему 
стали  кричать  все  сильнѣе  и  въ  повременникахъ,  и  въ  от- 
дѣльныхъ  книгахъ ,  доказывая  справедливость  своихъ  до- 
гадокъ  бранями  и  такими  доводами ,  которые  хотя  и  были 
лишены  всякаго  ученаго  достоинства,  но  на  людей  неуче- 
ныхъ  и  довѣрчивыхъ  могли  производить  впечатлѣніе.  Ган- 
ка терпѣлъ  долго,  и  наконецъ  въ  позапрошломъ  году  на- 
чалъ  цроцессъ  съ  однимъ  изъ  обвинителей,  которые  тѣмъ 
дерзче  въ  обвиненіи ,  чѣмъ  болѣе  увѣрены,  что  найду тъ 
себѣ  стѣну,  за  которой  могутъ  укрыться.  Процессъ  про- 
шелъ  три  инстанціи,  во  всѣхъ  трехъ  выигранъ,  и  все  таки 
ни  ложный  обвинитель  не  обвиненъ,  ни  Ганка  не  оправ- 
данъ  открыто;  а  обвиненія  между  тѣмъ  вмѣстѣ  съ  бра- 
нями сыпались  и  сыплются.  За  тревогой  душевной,  кото- 
рую трудно  было  Ганкѣ  перенести  въ  лѣтахъ  старчества, 
слѣдовала  болѣзнь  —  одна ,  другая.  Ослабленный  силами 
тѣла  онъ  сталъ  принимать  слишкомъ  близко  къ  сердцу  и 
мелочныя  радости  и  горести,  слабѣлъ  все  болѣе,  но  крѣ- 
пился,  —  и  наконецъ  слегши  чуть  ли  не  первый  разъ  въ 
жизни,  черезъ  двѣнадцать  дней  скончался.  Выиграли  ли 
что  нибудь  нравственно  обвинители  Ганки,  это  показало 
его  погребеніе,  въ  которомъ  приняла  участіе  пятая  доля 
всей  Праги,  приняла  бы,  если  бъ  могла,  пятая  доля  всего 
Чешскато  народа ;  но  тѣмъ  не  менѣе  Ганки  ужъ  нѣтъ. 
«Есть  и  безъ  меня  много,  много  такихъ  же  какъ  я  и  луч- 
ше меня»,  сказалъ  бы  Ганка,  если  бы  могъ  слышать  ны- 
нѣшніе  отзывы  о  себѣ.   Дай  Богъ    чтобы  всегда   были;  а 
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все-таки  грустно,  что  нѣтъ  уже  Ганки  въ  Прагѣ.  гдѣ  при 
немъ  было  каждому  Славянину  такъ пріютно,такъ  сердеч- 
но весело;  грустно,  что  Ганки  нѣтъ  въ  ряду  Славянскихъ 
дѣятелей  литературы  и  образованности,  гдѣ  онъ  подви~ 
зался  такъ  ревностно  и  безкорыстно.  Нельзя  не  скорбѣть 
о  его  смерти,  не  поминать  его  добромъ. 

ДОС(>(ШѴ  ДОБрДА  Н  ПШАТЬ. 

(Это  —  слова  Добровскаго,  записанныя   имъ  въ  памят- 
ную книжку  Ганки  за  50-тъ  лѣтъ  предъ  симъ). 


(Читано  вь  засѣданіи  2-го  Отдтьленгя  Академги  Наукг  15-го  января 

4861  г.) 


ПРИЛОЖЕНИЯ. 

і. 
Изъ  статьи  П.  А.  Лавровскаго. 

Сію  минуту  только  получено  мною  телеграфное  извѣ- 
стіе  изъ  Праги  о  смерти  Вячеслава  Вячеславича  Ганки 
вчера  (31-го  декабря),  въ  6  часовъ  вечера. 

Жизнь  этого  ученаго  Славяниста  и  разумнаго  патріота 
Славянскаго  слишкомъ  тѣсно  и  разносторонно  была  свя- 
зана со  всѣмъ  Русскимъ,  чтобы  не  напомнить  о  немъ  сей- 
часъ  же  и  не  указать  на  нѣкоторыя  изъ  тѣхъ  чертъ  его 
жизни,  которыя  особенно  относятся  къ  Русскому  міру. 

Конечно,  передаваемое  мною  извѣстіе  опечалитъ  не 
одного  моего  соотечественника  и  тѣмъ  сильнѣе ,  чѣмъ 
ближе  зналъ  онъ  покойнаго  и  чѣмъ  продолжительнѣе 
могъ  наблюдать  нѣжную  все-Славяііскую  его  душу.  Для 
меня  это  извѣстіе  было  истинвымъ  ударомъ:  я  такъ  не- 
давно еще  видѣлся  съ  нимъ,  можно  сказать,  только  что 
разстался  съ  нимъ!  И  могъ  ли  я,  прощаясь  съ  нимъ  въ 
сентябрѣ ,  думать ,  что  такъ  скоро  придется  услышать  о 
его  смерти  послѣ  того ,  какъ  такъ  много  сообщали  мы 
другъ  другу  плановъ ,  надеждъ ,  мечтаній ,  на  счетъ  ско- 
раго  будущаго  свиданія!  Не  болѣе  какъ  черезъ  два  года 
мы    условливались  встрѣтиться  въ  Москвѣ,  куда  стреми- 
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лось  постоянно  Славянолюбивое  сердце  Вячеслава  Вяче- 
славича. Какъ  дитя  предавался  онъ  мечтанію  о  пути  на 
святую  Русь  и  еще  болѣе  восторгу,  съ  какимъ  думалъ 
онъ  прожить  нѣсколько  времени  среди  отечески  имъ  лю- 
бимы хъ  Руссовб.  И  какъ  заботился  онъ  объ  этой  поѣздкѣ! 
За  нѣсколько  лѣтъ  онъ  приступилъ  уже  къ  размѣну  сво- 
ихъ  скудныхъ  денегъ  на  Русскіе  полуимперіалы  и,  когда  я 
предложилъ  ему  еще  нѣсколько  червонцевъ ,  наканунѣ 
своего  отъѣзда,  по  дорогѣ  въ  Каролинумъ,  куда  велъ  онъ 
меня  въ  послѣдній  разъ,  съ  какою  дѣтскою  радостью  и 
довольствомъ  сообщилъ  онъ  мнѣ,  что  теперь  онъ  ужь  не 
имѣетъ  надобности  въ  нихъ:  «У  меня  теперь  ужь  до  50 
червонцевъ,  кромѣ  того  есть  и  Саксонскіе  банкноты,  а 
этого  для  меня  довольно.  Вѣдь  къ  той  порѣ  будетъ  готова 
желѣзная  дорога  въ  Петербургъ  изъ  Варшавы ».  Я  приба- 
вилъ  при  этомъ,  что  онъ  и  заплатитъ  только  что  за  до- 
рогу, потому  что  не  позволятъ  же  ему  тратиться  на  жизнь 
въ  Петербургѣ  и  въ  Москвѣ. 

Судьба  не  привела  его  увидѣть  обѣтованную  для  него 
землю.  А  для  Вячеслава  Вячеславича  Россія  была,  по  ис- 
тинѣ,  земля  обѣтованная.  Въ  ней  видѣлъ  онъ  спасеніе  для 
цѣдаго  Славянства,  которое  такъ  глубоко  носилъ  въ  своемъ 
сердцѣ;  ее  одну  между  Славянскими  землями  считалъ  онъ 
на  столько  самобытною,  что  всякое  чуждое  вліяніе  упо- 
доблялъ  небольшому  пятнышку,  готовому  смыться  при 
первомъ  прикосновеніи  влажной  губки.  Будучи,  въ  по- 
слѣднее  время,  довольно  строгимъ  судьею  нѣкоторыхъ 
отступленій  и  уклоненій  въ  Австріи ,  онъ  съ  какою-то 
особенною  мягкостію  обсуждалъ  то  же  самое  въ  нашемъ 
отечествѣ.  На  замѣчаніе  посторонняго  о  протнворѣчіи 
онъ  спокойно  возражалъ:  «Да  развѣ  вы  хотите  ставить 
двѣ  несравнимыя,  по  содержанію,  земли  на  одну  степень, 
и  развѣ  думаете  подводить  нхъ  подъ  одну  мѣрку  ?  Россія 
нщетъ  прямой  дороги  и  въ  поискахъ  нерЬдко  принуждена 
идти  околицами;  Лвстрія  отыскнваеть  кривые  пути,  убѣ- 
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гая   какъ   можно   дальше   отъ    прямой   дороги    въ  лѣса  и 
болота". 

Все,  получаемое  имъ  изъ  Россіи,  пользовалось  особен- 
ною у  него  цѣнностью:  на  нѣсколько  дней,  напр.,  выстав- 
лялась имъ  на  видъ  каждая   новая  книга,  присланная  изъ 
Россіи,  или  ему  лично,  или  въ  даръ  библіотекѣ  музея,  и 
В.  В.  всегда  съ  готовностью  обращался  къ  объясненію  со- 
держанія  и  способа  присылки  для  каждаго  любопытство- 
вавшаго,  присоединяя  къ  этому  и  свои  замѣчанія  объ  ав- 
торѣ,  ежели  самъ  имѣлъ  какія  либо  свѣдѣнія  о  немъ.  Вни- 
маніе   Русокаго    правительства    цѣнилъ   онъ   чрезвычайно 
высоко,  и  хотя  это  вниманіе  направлено  было,  большею 
частію,  если  не  всецѣло,  исключительно  на  него,  но  пони- 
малъ  онъ  его  далеко  не  въ  исключительномъ,  ни  даже  въ 
узко-народномъ  смыслѣ.  Покойный  наслаждался  и  гордился 
имъ,  какъ  патріотъ  Славянскгй ,  пользующійся  випманіемъ 
единственнаго  Славянскаго  правительства.  Не  любя  вообще 
отличій  внѣшнихъ,  онъ  считалъ  обязанностью  украшаться 
орденами  Русскими  и  дорогими  подарками  членовъ  нашей 
Императорской  фэмиліи.  Въ  праздники  у  него  постоянно 
красовались  ордена  св.  Анны  и  Владиміра,  въ  настоящихъ 
ихъ  размѣрахъ;  въ  дни  будничные  онъ  носилъ  металличе- 
скую дощечку,  на  которой,  на  золотыхъ  цѣпочкахъ,  были 
прикрѣплены  тѣ  же  ордена  въ  уменьшенномъ  объемѣ.  При 
посѣщеніи  общественныхъ  мѣстъ,  гдѣ  господствовала  на- 
родность Чешско-Славянская,  какъ-то:  театра,  концертовъ 
бесѣдъ,  В.  В.  надѣвалъ  всегда  и  драгоцѣнные  перстни  на 
руку,   вдѣвая,   въ  то  же  время,  въ   видѣ   запонки,  на   ма- 
нишку и  великолѣпный  брилльянтовый  перстень  Импера- 
тора   Александра    Павловича.    Правая    рука    его    блестѣла 
тогда  брилльянтами  и  другими   дорогими   разиоцвѣтными 
камнями,  и  онъ  любилъ  давать  ей  въ  такихъ  случаяхъ  то 
положеніе,  при  какомъ  каждый,  вблизи  сидѣвшій  или  не- 
вдалекѣ  проходившій.  могъ  ее  видѣть.   Никому,  конечно, 
изъ    благомысляшихъ    Чеховъ,    понимавшихъ    характеръ 
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покойнаго,  не  приходило  и  въ  голову  упрекнуть  его  въ 
тщеславіи:  всякій  зналъ,  что  В.  В.  хочетъ  только  раздѣ- 
лить  свое  удовольствіе  съ  цѣлымъ  народомъ,  отъ  котораго 
онъ  не  отдѣлялъ  своей  личности.  И  мнѣ,  сидѣвшему  по- 
стоянно рядомъ  съ  В.  В.,  и  въ  театрахъ,  и  въ  концертахъ, 
отрадно  было  наблюдать  за  молодыми  Чехами ,  смотрѣв- 
шими  съ  пріятною  улыбкой  и  почтеніемъ  на  украшен- 
наго  своего  пана-библіотекаря  Ганку. 

Привязанность  къ  Россіи  еще  болѣе  высказывалась  у 
Вячеслава  Вячеславича  въ  совѣтахъ  и  вспоможеніи  Чехамъ 
изучать  Россію  и  особенно  Русскій  языкъ.  Какъ  членъ- 
корреспондентъ  Петербургской  Академіи  Наукъ,  онъ,  не 
смотря  на  постоянныя  препягствія  сверху,  принялъ  самъ 
на  себя  трудъ  преподавать  въ  универститетѣ  Русскій 
языкъ,  и  преподавалъ  его  до  конца  своей  многодѣятель- 
ной  жизни.  Онъ  былъ  виновникомъ  и  той  распространен- 
ности Русскаго  языка  въ  Прагѣ,  какая  невольно  пора- 
жаетъ  впервые  прибывшаго  туда  Русскаго.  А  сколько  и 
тутъ  надобно  было  устранить  козней  и  неудобствъ,  бор 
ба  съ  которыми  была  удѣломъ  цѣлой  жизни  покойника. 
Само  собою  понятно,  что  правительство  не  только  не  со- 
глашалось сдѣлать  этого  предмета  обязательными  но  прямо 
выражало  свое  неудовольствіе  и  на  введеніе  его  въ  уни- 
верситетъ.  Жалованья,  такимъ  образомъ,  не  могло  быть, 
и  В.  В.  не  получалъ  ни  одного  крейцера.  Оставался  гоно- 
раръ,  но  Чехъ  не  богатъ:  гдѣ  ему  взять  деньги  для  про- 
фессора Русскаго  языка,  когда  онъ  едва  въ  состояніи 
взнести  гульдены  и  за  предметы  обязательные!  А  между 
тѣмъ,  его  не  допустятъ  къ  слушанію,  ежели  въ  опреде- 
ленный срокъ  не  будетъ  представлена  требуемая  сумма. 
Вячеславъ  Вячеславичь  поступалъ  такъ:  онъ  призывалъ 
студентовъ,  желавшихъ  учиться  Русскому  языку,  къ  себѣ, 
давалъ  имъ  самъ  свои  деньги,  и  получалъ  ихъ  уже  въ  но- 
слѣдствіи  изъ  правленія  университета,  какъ  гонораръ,  те- 
ряя, разумѣется,  часть  процентами,  отбираемыми  прави- 
тельством^ 
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Едва  ли  много   найдется   Русскихъ,    бывавшихъ   хотя 
на  одинъ  день  въ   Прагѣ,  которые  не  посѣтили  бы  Вяче- 
слава Вячеславича:  онъ  былъ  тѣмъ  центромъ,  куда  обык- 
новенно,  прежде   всего,   обращалось   все   Русское.  И   съ 
какимъ  восторгомъ  встрѣчалъ  онъ  каждаго!  для  него  тотъ 
день  былъ  праздникомъ,  и  онъ  съ  готовностью  отрывался 
отъ   своихъ  занятій,  коль  скоро  предстоялъ  случай  озна- 
комить   новоприбывшего    съ   рѣдкостями    города    Праги. 
Вячеславъ   Вячеславичь   охотно  посвящалъ  Русскому  цѣ- 
лый   день  и  даже  болѣе,  и  при  этомъ  никогда  не  заме- 
чалось въ  немъ  ни  досады,  ни  неудовольствія,  ни  устало- 
сти. Онъ   исхаживалъ    цѣлый   городъ,   останавливался   на 
каждомъ  замѣчательномъ  домѣ,  на  каждой  болѣе  или  ме- 
нѣе  важной  мѣстности,  объясняя   подробно    ихъ  исторію 
и   сводя   мелочные  Факты  къ  общимъ  свѣдѣніямъ  о  Сла- 
вянствѣ,   которыми   такъ   богата  была  память  покойника. 
Его  альбомныя  книжки,  назначенныя  въ  даръ  нашей  Пуб- 
личной  Библіотекѣ,  въ  которыхъ  вписаны  имена,  съ  раз- 
ными  мыслями,  Русскими  путешественниками,   представ- 
ляюсь  не   только   подробную   исторію  и  статистику   прі- 
ѣзда    Русскихъ  въ  Прагу,  но,  для  вннмательнаго  читателя, 
и  много  такого  историческаго,  что,  въ  послѣдствіи,  не  мо- 
жетъ   не   занять  почетнаго  мѣста  въ  исторіи  нашего  на- 
роднаго   развитія.   Въ  этихъ   книжкахъ,  которыхъ   испи- 
сано  уже   три,   найдутся    представители    всѣхъ    сословій 
Тутъ   есть   и   аристократы,  и   люди   военные,  статскіе   и 
духовные,  и  проФессоры,  и  студенты,  и  люди  бездолжно- 
стные, и  женщины,  и  дѣвицы.   И  какъ  дорожилъ  покой- 
никъ  этими  книжками!  Какъ  часто,  въ  свободный  минуты, 
бралъ   онъ  въ  руки  одну  за  другою  и  съ  душевною  теп- 
лотою вспомивалъ  о  лицахъ  въ  нихъ  записанныхъ,  восходя 
къ  1817  году,  когда   положено    начало   альбому!  Передъ 
нимъ   живо   воскресало   прошедшее    и,   будучи    одаренъ 
изумительною  памятью,  онъ  передавалъ  всѣ  мельчайшія  по- 
дробности старыхъ  знакомствъ  такъ  ясно,  отчетливо,  какъ 
будто  все  происходило  только  вчера. 
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Едва  ли  многіе  изъ  Русскихъ,  познакомившихся  съ  В. 
В.,  не  были  сведены'  имъ  хотя  одинъ  разъ  и  на  лекціи 
Русскаго  языка  въ  университетъ.  Это  было  для  него 
также  празднествомъ.  Съ  каѳедры,  своимъ  кроткимъ  голо- 
сомъ,  онъ  тотчасъ  же  объявлялъ  слушателямъ,  что  «вотъ 
еще  пожаловалъ  къ  намъ  гость  Руссъ,  который  прочитаетъ 
намъ  что-нибудь,  а  мы  поучимся  правильному  произно- 
шенію».  При  этомъ  онъ  не  оставлялъ  безъ  замѣчанія,  что 
мы  должны  благодарить  такихъ  гостей,  которые  не  забы- 
ваютъ  и  вдали  своихъ  меньшихъ  братьевъ.  Послѣ  грама- 
тическаго  объясненія  и  послѣ  перевода  на  Чешскій  ка- 
кого-либо Русскаго  отрывка,  на  что  удѣлялось  въ  такомъ 
случаѣ  только  полчаса,  В.  В.  вставалъ  съ  каѳедры  и  про- 
силъ  прибывшаго  занять  тамъ  мѣсто  для  прочтенія  чего- 
либо  изъ  произведеній  нашей  литературы.  Предметъ  вы- 
бирался, конечно,  всегда  народный. 

Въ  послѣдніе  годы,  особенное  вниманіе  В.  В.  сосре- 
доточено было  на  расиространеніи  Русскаго  языка  въ 
женскомъ  обществѣ,  главнѣйшимъ  образомъ  между  дѣ- 
вицами.  Онъ  разсуждалъ  практически:  «Если  будутъ 
учиться  дѣвушки,  то  о  молодыхъ  людяхъ  нечего  и  забо- 
титься, они  отстать  не  могутъ.»  В.  В.  обратился  было  и 
въ  самомъ  началѣ  своего  преподаванія  къ  дѣвицамъ ,  ко 
гда  студенты,  среди  занятій  Русскимъ  языкомъ,  стали 
утверждать,  что  онъ  труденъ,  основываясь  на  невозможно- 
сти побѣдить  новую  въ  ту  пору  для  Чеховъ  кирилнцу, 
В.  В.  объявилъ  имъ:  «Ну,  хорошо,  я  же  вамъ  докажу, 
что,  не  болѣе  какъ  въ  три  мѣсяца,  у  меня  дѣвушки  не 
только  будутъ  читать  и  писать  Русскими  буквами,  но  и 
понимать  все  по  Русски.  И  дѣйствительно,  черезъ  полгода 
нѣкоторыя  изъ  юныхъ  ученицъ  даже  могли  п  объясняться 
по  Русски.  Этотъ  опытъ  былъ  блистателенъ  по  отноше- 
нію  къ  студентамъ,  наперерывъ  одинъ  передъ  другимъ 
старавшимся  опередить  дѣвушекъ,  но  былъ  очень  несчаст- 
ливъ    въ  другомъ  отношеніи,    на  которое   такъ  много  раз- 
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считывалъ  покойникъ:  именно,  въ  отношеніи  къ  распро- 
страненію  выучившимися  дѣвушками  Русскаго  языка 
между  подругами.  «Къ  несчастію,  не  разъ  повторялъ  В. 
В.,  всѣ  онѣ  въ  непродолжительное  время  или  перемерли, 
или,  вышедши  замужь,  уѣхали  въ  Нѣмецкія  земли.»  При 
всемъ  томъ,  мысль  объ  обученіи  Русскому  языку  дѣвицъ, 
никогда  не  оставляла  покойнаго.  Не  имѣя  возможности, 
по  старости  и  по  дѣламъ,  заниматься  самъ,  онъ  выжидалъ 
только  удобнаго  случая,  чтобы  замѣнить  себя  кѣмъ-либо 
другимъ,  кто  бы  еще  болѣе  могъ  успѣть  въ  томъ  же 
дѣлѣ.  Онъ  выжидалъ  пріѣзда  какой-либо  Русской  дамы 
въ  Прагу  на  болѣе  продолжительное  время.  Въ  1845  или 
1846  г.  такой  случай  представился:  жена  одного  изъ  ны- 
нѣшнихъ  Русскихъ  проФессоровъ ,  проживавшаго  м  ѣся- 
цевъ  семь  въ  Прагѣ,  вскорѣ  по  своемъ  пріѣздѣ,  выслу- 
шала предложеніе  В.  В.  принять  на  себя  трудъ  поучить 
Чешекъ  Русскому  языку;  дѣвицы  были  немедленно  отре- 
комендованы, и  ученіе  пошло.  Лѣтъ  черезъ  пятнадцать, 
явилась,  полобнымъ  же  образомъ,  еще  одна  Русская 
дама,  и  В.  В.  приступилъ  къ  ней  на  другой  же  день  съ 
тѣмъ  же  предложеніемъ.  Это  было  при  мнѣ,  и  я  не 
могъ  не  расцѣловать  тутъ  же  почтеннаго  старца,  об- 
нимавшего своею  непритворною  любовію  все  и  всѣхъ. 
«Вогъ,  N14,  вы  пріѣхали  къ  намъ  въ  Чехію,  въ  Прагу; 
вѣдь  вамъ  будетъ  скучно,  особенно,  когда  вы  останетесь 
однѣ.  А  у  меня  есть  веселое  для  васъ  занятіе.  Нѣкоторыя 
изъ  знакомыхъ  мнѣ  дѣвицъ  желаютъ  учиться  по  Русски; 
вы  бы  помогли  имъ,  а  онѣ  бы  научили  васъ  по  Чешски. « 
Не  прошло  и  пяти  часовъ,  какъ  стали  являться  и  дѣвицы: 
дня  черезъ  два,  сидѣли  уже  восемь  дѣвушекъ  за  Русски- 
ми книгами.  Мнѣ  не  разъ  приходилось  являться  съ  В.  В. 
и  на  уроки,  и  каждый  разъ  выискивалъ  я  средства,  чтобы 
продлить  свое  удовольствіе  —  наблюдать ,  какъ  наслаж- 
дается Славянолюбивый  70  лѣтній  старикъ  Русскими  зву- 
ками и  словами  изъ  устъ  молоденькихъ  его  соотечествен- 
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шип..  Но  верхъ  торжества  для  Вячеслава  Вячеславича  на- 
стутшлъ  тогда,  когда,  черезъ  нѣсколько  мѣсядевъ,  нЬко- 
торыя  изъ  этихъ  дѣвицъ  могли  вести  съ  нимъ  Русскій 
разговора. 

Съ  одной  стороны,  любовь  его  къ  Русскимъ,  съ  дру- 
гой— внманіе  къ  нему  Русскихъ,  не  обходились  ему  де- 
шево. Не  только  Австрійское  правительство,  но  и  всѣ  при- 
верженные къ  последнему  Нѣмцы  смотрѣли  на  В.  В. 
подозрительно ,  считая  его  нерѣдко  Русскимъ  агентомъ 
и  постоянно  сторонникомъ  ненавидимой  Австріею  Россіи. 
Очень  часто  В.  В.  съ  грустію  передавалъ  мнѣ,  во  время 
обычныхъ  нашиѵь  прогулокъ,  что  какъ  ни  отрадно  ему 
имѣть  знаки  Русскаго  вниманія  и  расположенія,  онъ  не 
можетъ  не  сознаться,  что  они  надѣлали  ему  много  хло- 
пот ь.  Жаль  только,  прибавлялъ  онъ  неизмѣнно,  что  въ 
Россіи  все  еще  думаютъ  многіе,  будто  у  насъ,  въ  Вѣнѣ, 
смотрятъ  на  подобное  вниманіе  разумно  и  хладнокровно. 
Читатели  Русскихъ  журналовъ  могли  уже  убѣдиться,  по 
крайней  мѣрѣ  узнать,  что  Австрійское  правительство  и 
не  простило  Ганкѣ  его  отношеній  къ  Славянству  и  осо- 
бенно къ  Россіи,  хотя  эти  отношенія  основывались  едва 
ли  не  исключительно  на  личной  привязанности  и  едва  ли 
не  имѣлн  лишь  нравственно-литературнаго  значенія.  Про- 
пессъ,  начатый  съ  Кугомъ  о  подлогѣ  Краледворской  ру- 
кописи и  Суда  Любушина,  въ  которомъ  такъ  нагло  обви- 
нялся Вячеславъ  Вячеславичь,  былъ  дѣломъ  чисто  прави- 
тельственнымъ,  и  продажный  Кугъ  явился  только  ору- 
діемъ  Нѣмецко-Австрійской  централизаціи.  Правда  про- 
цессъ  этотъ  кончился  не  только  положительнымъ  оправ- 
даніемъ  Ганки,  но  и  блистательнымъ  доказательствомъ 
дѣйствительности  памятниковъ;  тѣмъ  не  менѣе,  сомнѣ- 
ваться  невозможно,  что  въ  немъ  заключалась  и  первая 
причина  разстроиства  крѣпкаго  здоровья  покоіінаго,  здо- 
ровья, обѣщавшаго  ему,  быть  можетъ,  не  одинъ  еще  де- 
сятокъ  лѣтъ  жизни.   Чехи   не    могли    безъ   глубокого   со- 
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страданія   видѣть,   какъ   съ  каждою  недѣлею,  въ  теченіе 
судебнаго  процесса,  ихъ  благодетельный  старецъ-патрі- 
отъ   сгибался   ниже   и    ниже,  какъ  лице  его  осовывалось 
больше    и    больше.    Процессъ     окончился.    Ганка    былъ 
оправданъ,  но  здоровье  поправлялось  медленно.  Дождли- 
вое и  холодное  лѣто  послѣдняго  года,  страсть  покойника 
купаться,  не  смотря  на  дурную  погоду,  конечно,  не  могли 
не   подѣйствовать   на   него   разрушительно:   уверенность, 
что  здоровье  снова  пріобрѣло  ту  же  прочность,  съ  какою 
такъ    побѣдоносно    пренебрегалъ  онъ  прежде  всѣ  невзго- 
ды,   и  нравственныя   и  Физическія,    оказалась    на    этотъ 
разъ  ошибочною.   Вячеславъ   Вячеславичь   простудился  и 
получидъ  желтуху  на  другой  день  послѣ  моего  отъѣзда 
въ  началѣ  мая,  въ  Венгрію  и  Галицію.  Я  едва  могъ  узнать 
его  черезъ  два  мѣсяца,  когда  опять  прибылъ  въ   Прагу: 
онъ  какъ-то  сгорбился,  съежился,  пожелтѣвшее  лице  по- 
крылось морщинами  и,  хотя  онъ  не  жаловался  ни  на  что 
особенно,   но   нельзя    было  не  замѣтить,  что  болѣзнь  въ 
немъ  была  серьозыая.   В.   В.   перемѣнился    и    нравственно 
сдѣлался   какъ-то  задумчивъ,  угрюмѣе,  раздражительнѣе. 
Никогда  не   будучи  боленъ,  онъ  боялся  лечь  въ  постель 
видимо   перемогалъ    себя    и    являлся    по    прежнему   еже- 
дневно  въ    Бесѣду.   Но   уже   не   тѣмъ   представлялся  онъ 
своимъ   Чехамъ.   Они  съ  боязливымъ  состраданіемъ  смот- 
рели   на   него   и   не  скрывали  другъ  отъ  друга  опасеній 
на  счетъ  его  жизни.   Съ  каждой  недѣлей  сокращалъ  по- 
койный и  срокъ  своего   присутствія  въ   Бесѣдѣ.   Вмѣсто 
десяти  часовъ  вечера,  онъ  сталъ  уже  удаляться  въ  девять, 
потомъ   въ   восемь,    просиживая    такимъ    образомъ    всего 
одинъ   часъ,   да   и   то    не   смогалъ  сидѣть  постоянно:  не- 
однократно случалось  мнѣ  заставать  его  разлегшимся   на 
диванѣ,  въ  комнатѣ  журналовъ  и  газетъ,  съ  накинутымъ 
на  лице  платкомъ.   Я  не  знаю  еще  ближайшей  причины 
смерти    его,   мнѣ    неизвѣстно    ничего   и    изъ   послѣднихъ 
двухъ    мѣсяцевъ   его    жизни;  но,   думается,    что    прежній 
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иорядокъ  ея  продолжался  до  самаго  конца,  зародышь 
котораго  заключался  въ  глубокомъ  оскорбленіи  и  огор- 
ченіи.  нанесенныхъ  главному  старцу  процессомъ  съ  Ку- 
гомъ,  орудіемъ  темной  Австрійской  власти. 

Во  вторникъ  3-го  (15-го)  января  будетъ  его  погребе- 
те на  Вышеградѣ,  гдѣ,  вблизи  церкви,  давно  уже  было 
откуплено  имъ  мѣсто  для  себя  и  л  ля  своей  жены.  Я  впол 
нѣ  убѣжденъ,  что  Чехи  сумѣютъ  выразить,  и  при  по- 
гребеніи  и  послѣ,  свое  сочувствіе,  любовь,  уваженіе  и 
благодарность  своему  неизмѣнному  семидесяти  лѣтвему 
патріоту.  Къ  нимъ  присоединятся,  безъ  сомнѣнія,  и  пред- 
ставители всѣхъ  другихъ  поколѣній  Славянскихъ,  въ  кото- 
рыхъ  почти  никогда  не  бываетъ  недостатка  въ  Прагѣ,  и 
которые,  подобно  Русскимъ,  ни  выѣзжали  изъ  нея,  не 
насладившись  кроткою  и  симпатичною  бесѣдою  Вячеслава 
Вячеславича  или  не  воспользовавшись  его  совѣтами,  осно- 
вательными свѣдѣніями  и  глубокою  опытностью.  Неужели 
не  откликнется  ни  чѣмъ  Русскій  образованный  міръ,  хотя 
въ  лицѣ  тѣхъ  его  членовъ,  которые  имѣли  счастіе  быть 
знакомыми  съ  покойнымъ?  Вячеславъ  Вячеславичь  не 
можетъ  и  не  долженъ  остаться  безъ  памятника:  какъ  ни 
небогаты  Чехи,  они  и  сами  не  допѵстятъ  до  этого.  Дііло 
только  въ  томъ,  что,  при  отсутствіи  достаточныхъ  сред- 
ствъ,  дѣло  это  затянется  у  нихъ  на  несколько  лѣтъ.  Пусть, 
же  присоединятся  Русскіе  люди,  которыхъ  такъ  любилъ 
покойный,  которымъ  такъ  нѣжно  и  горячо  помогалъ  онъ 
по  мѣрѣ  силъ  своихъ.  Нѣсколько  сотъ  рублей  собрать  не 
трудно,  когда  масса  знакомыхъ  Вячеслава  Вячеславича  въ 
Россіи  простирается,  вѣроятно,  далеко  за  тысячу  и  когда 
въ  ея  составѣ  не  найдется  ни  одного  совершенно  неиму- 
щаго.  А  какой  бы  памятннкъ  явился  н  въ  шеетьсотъ  руб- 
лей въ  Прагѣ,  съ  какимъ  бы  торжествомъ  поставили  его 
въ  центрѣ  другой  половины  Славянства,  съ  какимъ  чув- 
ствомъ  благодарности  смотрѣлп  бы  на  него  наши  обра- 
зованные братья   Чехи  и  всѣ,  навѣщаюшіе  Прагу,  осталь- 
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ные  Славяне!  Вячеславъ  Пячеславичь  былъ  по  преимуще- 
ству человѣкъ  сердца:  неужели  же  выкинуть  его  изъ  сво- 
его сердца  тѣ,  кто  зналъ  и  пользовалься  его  сердцемъ? 


II. 

Первое  извѣстш  о  ковчинѣ  Ганки  въгазетѢ  «Саз»  сізіо 
12  ѵ  песіёіі  13  Ыпа. 

Ѵасезіаѵ  Напка  гетгеі! 

Оа"^  ее  ѵ  зтиіек,  пагосіе  пае,  орёі  сіо  ЬгоЬи  вкіееі 
ѵёгпу  вуп  а  сІоЪгосІіпес  Тѵи]. 

Зіг  роіасеі  ]зі  ве,  пагоде  пае  «Ігапу,  па  рокга_р  хаЬиЬу 
ѵёспё,  ]І2 ;  ]І2  Ьгапа  ТоЬе  гагпіѵаіа;  Іи  вкгоѵпа  Ьгзіка  ти- 
гйѵ,  Вопет  пагівепусЬ,  орёі  Те  ѵзкгізііа  а  поѵусЬ  зіі  сіо- 
сіаіа.  N6  гЪгапі  Ыотогет  аіе  ІісЬои  ргасі  ѵуігѵаіои  а  оЬё- 
Іаѵозіі  зѵаіои  гасЬоѵаІі  Тё  ѵёгпі  зупоѵё  а  кіівііеіё:  — 
зкгоѵпё  Ъгзісе  тишѵ  гіекиіе  гіѵоі  8ѵіТ)  тпоЬо  тііііопііѵ! 
ѴёШпи.  ]ісЬ  )І2  сЫасІпа  гетё  ]іта,  —  а  сіпез  орёі  оёгіаі 
пат  ]ес!еп,  ^еЬог  гіѵоі   сеіу  ]еп  ѵіазіі  раігіі  іесііпё. 

N6  пагосііі  ее  ѵ  раіасі  зіаѵпу  пеЪогІік  апіг  росЬагеІ  г 
гоа*и  бкѵсрсіЬо  зе  сИоиЬои  габои  ргебкйѵ,  аіе  зргаѵсіііа 
ее  па  пёт  зіоѵа  ргйеіе  ^еЬо  а  зроіикгезііеіе ,  «ге  сазіо 
ѵісе  тйге  рго  ѵіазі1  разіугоѵа  сЬ  >'2ка,  пегіі  ІаЬог,  г  пёпог 
ѵаісіі  Хігка.»  Ѵуёеіі'  2  ^бга  Іісіи  пазеЬо,  іетиг  зе  газѵё- 
Ііі  йріпё. 

Ѵасезіаѵ  Напка  ѵгогет  ]е«1,  со  гтйяе  ѵйіе  пеоЫотпа, 
рііпозі  а  ѵуігѵаіозі  пешіирпа.  Оп  рогпаѵ  пагосі  зѵіг)  а 
ротііоѵаѵ  ]е],  итіпіі  воЬё,  ѵезкегусЬ  «іі  зѵусЬ  ѵупаіогііі, 
аЬу  ргіврёі  к  іеЬо  ргоЬигепі  а  огіѵепі.  А  пе  тіпиі  зе  сііе 
зѵёЬо  —  іоі'  аіе  Іакё  ^еоЧпои  ]епо  паіігасіои,  оѵйет  па- 
ЬгаСІои  Іо  пеосепііеіпои.  1  ват  08исі  ѵугпатепаі  пеипаѵ» 
пои  сіппо8І  ]еЬо  —  гіоргак'  ти,  1е  осікгуі  роЫао"  пагогіи 
вѵёти.    ]іті  паЬу!  поѵёЬо    ѵгіеіи  тоспёЬо  а  8Іаѵу    техі 
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пагоо"у  (ІгцЬуті.  Викорі»  кгаіойѵогзку  а  ровіу  ъ  пёЪо 
ѵгіеі  поѵё^іЬо  Ъа§пісІѵі  павёЬо  —  Іоі'  ротпік  Напкйѵ  — 
ротпік  Іо  ѵёспе  гіѵоисі. 

Рогпаѵ  Іакё  гійіеіііові,  аЬу  ее  §Ыш1і  вЬгаІгепі  паго- 
сіоѵё  81оѵаіі8Іі,  ріізрёі  ѵаіпй  к  ІотиДе  ѵгаіетпові  Зіоѵап- 
8ка  ргевіаіа  Ъуіі  и  па8  роиЬу'т  8Іоѵет,  пу'Ъгг  ѵ  гіѵоі 
ѵвіоирііа.  Напка  8Іаѵпё  к  Іоти  ее  ргісіпіі,  ге  паз  рогпаіі 
81о\апё  ѵусЬосІпі  а  ^ігпі.  МпоЬу  2  кгарп  ІёсЫо  к  пат 
гаѵііаѵзі  ѵ  пагогіпіт  тивеи  павет  веікаѵ  ее  8  Напкои 
поѵѵсЬ  паЬуІ  тузіёпек,  ]ег  рак  8Ііі1  ро  ѵіазіі  8ѵё. 

Ксіуг  г.  1 84-8  павіаі  пат  гіѵоі  роШіскѵ,  сіокагаі  Нап- 
ка, ас  Іепкгаіе  ]\1  8е6!у  8Іагес,  втувіепіт  гагпѵт  а  пе- 
оЪгогепут.  1е  тііоѵаі  вѵоЪосІи.  V  са8  ^евсіи  81оѵпп8кёпо 
08ѵё(1сі1  йса8Іеп8іѵі  ЬогІіѵёЬо,  а  роііііску  вроіек  «81оѵап- 
вка  Ііра»  Ьоповііі  ее  тоЫ  ро  сеіои  сІоЬи  Ігѵапі  вѵёЪо, 
ге  Напка  ѵ  сеіе  ^еЬо  біаі  со  ргегізесіа. 

А  іакёЬо  Іо  ргііеіе  гігаіііа  тіасіег  паве  8Іис1и)ісі!  Кёо 
2  па.8  тІао^ісЬ  ргііехііові  тёі  вЫігіІі  ее  Іоти  Іо  ѵуіеспі- 
коѵі,  піксіу  гарвіё  пе  гаротепе  пеѵёегіпі  Іавкаѵовіі  ^еЬо 
а  пеоЬусе]пё  оспоіповіі ,  ]іт\2  кагсіети  ѵгсіу  а  ѵе  ѵвет 
ргіврёі  гасіои  а  сіпет. 

Ѵсега  о  6  Ъоо!іпё  ѵесегпі  гіокопаі  8Іагес  весітйеваіііе- 
Іу  гіѵоі  8ѵй]  —  а  8гшЧі  Іоиіо  грйзоЬепа  Ьо1е8Іпа  тегега  ѵ 
8Іки  оЬЬаісй  паго(1по8Іі  пааі. 

8тиІпут  ргйѵоііет  пеЪогІікоѵі  ѵгсіаѵаіісе  ровіесіпі  севі' 
гіоргоѵосііте  Іеіевпё  іеЬо  рогизіаіку  ки  ЬгоЬи,  Ыег  ѵіо- 
2іте  ]'е]  ѵ  Ійпо  таіку  паіИ.  Борете  ти  ІеЬкёЬо  отро- 
стки, ]еЬо2  8оЬе  Ьуі  гавіошіі  оМоиЬоІеІои  рі1по8ІІ8ѵои;  — 
сіокисі  аіе  2ііі  Ьисіе  пагосі  пае,  пергевіапе  8е  огуѵаіі  ро 
Ѵ8І  ѵіавіі  иріітпё  а  8го"еспё: 

Ѵсіёспа  ратёі  а  зіаѵа  Ѵасееіаѵи  Напкоѵі. 
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III. 
ИЗВЪСТІЕ    О    ПОГРЕБЕНЫ    ГАНКИ. 

Ганка  умеръ  на  70  мъ  году  отъ  роду:  истинно-велико- 
лѣпныя  и  торжественные  похороны,  которыми  почтила 
его  Прага,  ясно  показали,  что  Чешская  нація  умѣетъ  до- 
стойно цѣнить  тѣхъ,  которые  посвятили  ей  свою  деятель- 
ность. Вчерашняя  похоронная  процессія  замѣчательна  не 
числомъ  Факеловъ,  не  множествомъ  экипажей,  не  блескомъ 
обстановки,  покупаемыхъ  деньгами,  но  чрезвычайнымъ 
сочувствіемъ  всѣхъ  слоевъ  Чешскаго  народа.  Прага  не  ви 
дывала  еще  такого  величаваго  погребенія! 

Во  дворѣ  Народнаго  музея,  гдѣ  жилъ  Ганка,  увѣшаннаго 
траурными  Флагами,  стоялъ  гробъ,  окруженный  зажжен- 
ными восковыми  свѣчами  и  украшенный  болынимъ  лавро- 
вымъ  вѣнкомъ,  перевитымъ  лентою  Славянскихъ  національ- 
ныхъ  цвѣтовъ  (голубаго,  краснаго  и  бѣлаго).  По  псполне- 
ніи  огромнымъ  хоромъ,  подъ  управленіемъ  г.  Лукеса,  нѣ- 
сколькихъ  похоронныхъ  гимновъ,  а  также  гимна,  особо 
составленнаго  для  этого  случая  г.  Прохазкою,  въ  три  часа 
пополудни,  епископъ  д— ръ  Крейчи,  въ  присутствіи  мно- 
гочисленнаго  духовенства,  совершилъ  послѣдній  обрядъ  и 
гробъ  былъ  поднять  на  колесницу.  Печальная  процессія 
тронулась.  Впереди  шли  Факельщики  реальныхъ  школъ  и 
гимназій  и  множество  пѣвчихъ,  подъ  руководствомъ  упо- 
мянутаго  выше  г.  Лукеса.  Затѣмъ  —  духовенство,  а  пре- 
жде всего  монахи  орденовъ  капуцинскаго  и  Францискан- 
скаго,  воспитанники  духовныхъ  училищь,  всѣ  пасторы 
Праги  и  за  ними  епископъ.  Сряду  за  тѣмъ  слѣдовала  пе- 
чальная колесница,  запряженная  четверкою  лошадей;  надъ 
гробомъ  красовался  упомянутый  лавровый  вѣнокъ,  подне- 
сенный академическимъ  обществомъ,   съ  трехъ-цвѣтнымъ 
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Славянскимъ  національнымъ  бантомъ.  По  сторонамъ  колес- 
ницы висѣли  траурные  щиты,  съ  надписью:  «В.  В.  Ганка», 
знаками  ордена  св.  Владиміра  и  Русскимъ  девизомъ:  «Поль- 
за, честь,  слава".  Кисти  покрова  несли:  народны»  исторіо- 
граФъ  д-ръ  Палацкііі,  д-ръ  правъ  Ригеръ,  проФессоръ 
Томекъ,  князь  д-ръ  РудольФЪ  Турнъ-Таксисъ,  д-ръ  правъ 
Фричь  и  членъ  училищнаго  совѣта  Венцигъ.  По  обѣпмъ 
сторонамъ  колесницы  шли  шестеро  молодыхъ  Поляковъ  и 
шестеро  южныхъ  Славянъ,  въ  національныхъ  костюмахъ, 
въ  конФедераткахъ  и  Фескахъ;  за  ними  —  юнѣйшіе  писа- 
тели и  граждане  Праги  съ  зажженными  Факелами  и  во- 
сковыми свѣчами.  Сряду  за  колесницею,  молодой  граФЪ 
Каунипъ,  поперемѣнно  съ  д-ромъ  Горачкомъ,  сыномъ  умер- 
шаго  патріота  Горачка,  несли  на  бархатной  подущкѣ  экзем - 
пляръ  «Краледворской  Рукописи»,  увѣнчанный  лаврами. 
Представители  академическаго  общества,  въ  которомъ  по- 
койный былъ  почетнымъ  членомъ,  несли  его  орденъ  на 
черной  подушкѣ.  За  ними  слѣдовалъ  деканъ  философскэ- 
го  Факультета;  затѣмъ  намѣстникъ  королевства  Богемскаго, 
граФЪ  Форгахъ,  со  многими  членами  высшей  знати,  въ 
томъ  числѣ  князь  Адольфъ  Шварценбергъ  младшій,  князь 
Сальмъ,  граФъ  Кламъ-Мартиницъ,  граФЪ  Гейнрихъ  Хотекъ, 
граФЪ  РудольФЪ  Хотекъ,  баронъ  Гильдебрандъ  и  другіе; 
за  ними  мѣстный  прелатъ  д-ръ  Цейдлеръ,  Страговскій  на- 
стоятель и  гросмейстеръ  ордена  св.  креста  д-ръ  Беръ.  Во 
главѣ  проФессоровъ  университета  и  другихъ  высшихъ 
учебныхъ  заведеній  шелъ  заслуженный  ректоръ  Пражска- 
го  университета  д-ръ  Туна;  за  нимъ  многія  духовныя  осо- 
бы, члены  всѣхъ  ученыхъ  обществъ,  также  какъ  и  Праж- 
скаго  театра,  императорскіе  чиновники,  ученые,  граждане, 
студенты  и  безчисленное  множество  народа.  400  зажжен- 
ныхъ  Факеловъ  и  200  восковыхъ  свѣчь  были  несены  по 
обѣимъ  сторонамъ  печалыіаго  шествія  писателями,  худож- 
никами, учеными  и  гражданами. 
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Печальное  шествіе  направлялось  къ  Вышгороду,  гдѣ 
но  волѣ  покойнаго,  должно  было  совершиться  погребеніе. 
По  всѣмъ  улицамъ  на  пути  шествія  стояли  густыя  толпы 
народа;  окна  и  крыши  домовъ  были  наполнены  зрителями. 
Набалконахъ  городскаго  клуба  «Мѣщанской  Бесѣды»  и  на 
зданіи  Народнаго  музея  развѣвались  черные  Флаги.  Шествіе 
представляло  величественное  и  поразительное  зрѣлище. 

У  Вышгородскаго  моста  собралось  высшее  соборное 
духовенство,  съ  прелатомъ  РуФФеромъ  во  главѣ,  для  прн- 
нятія  гроба  и  сопровождена  его  на  вѣчное  успокоеніе 
среди  Вышгородскаго  кладбища.  Шествіе  направилось 
прежде  всего  къ  кладбищенской  церкви  св.  апостоловъ 
Петра  и  Павла;  здѣсь  гробъ  былъ  поставленъ  на  высокій 
катаФалкъ,  со  всѣми  сопровождавшими  его  орденами,  лав- 
ровымъ  вѣнкомъ  и  оКраледворскою  Рукописью».  Когда  ду- 
ховенство собралось  въ  церковь,  каноникъ  Штульцъ  во- 
шелъ  на  каѳедру,  сказалъ  къприсутствующимъ  трогатель- 
ную рѣчь  по  покойномъ  и  совершилъ  заупокойную  молит- 
ву. Хоръ  пѣвчихъ  началъ  похоронный  гимнъ.  Таинствен- 
ный полумракъ  сводовъ  древняго  храма,  торжественное 
пѣніе,  наступающіе  сумерки  и  переливающійся  свѣтъ  заж- 
женныхъ  восковыхъ  свѣчь  среди  глубокой  тишины  при- 
сутствовавшихъ  производили  необыкновенное  впечатлѣніе. 

Затѣмъ  гробъ  отнесенъ  былъ  на  кладбище  и  опущенъ 
въ  могилу,  при  пѣніи  знаменитаго  «баіѵе  ге§іиа».  доктора 
Горака.  Лавровый  вѣнокъ  и  экземпляръ  «Краледворской 
Рукописи»  положены  вмѣстѣ  съ  усопшимъ  въ  могилу.  Ду- 
ховенство и  всѣ  присутствовавшіе  преклонили  колѣна  и, 
совершивъ  молитву,  отдали  послѣдній  долгъ  усопшему. 

Во  время  шествія  звонили  во  всѣ  колокола  Пражскихъ 
церквей.  Число  сопровождавшихъ  усопшаго  къ  мѣсту  по- 
слѣдняго  упокоенія  простиралось  за  тридцать  тысячь;  въ 
процессіи  принимали  участіе  не  только  Пражскіе  гражда- 
не, но  и  многочисленные  обыватели  изъ  окрестностей.  Го- 
родъ   КенигингоФъ   (Краледворъ),   въ  которомъ   отыскана 
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покойнымъ  Ганкою  знаменитая  рукопись,  прислалъ  отъ 
себя  четырехъ  представителей  для  присутствовала  при 
погребеніи;  отъ  Берунскаго  сельско-хозяйственнаго  обще- 
ства были  вице-президентъ  Махачекъ  со  многими  члена- 
ми. Не  смотря  на  такое  многочисленное  стеченіе  публики, 
при  совершенномъ  отсутствіи  полиціи,  съ  начала  до  конца 
церемоніи  господствовалъ  полный  порядокъ. 

Въ  заключеніе  замѣтимъ,  что  Аграмское  Хорватское  об- 
щество чЧитаоница  Загребачкая»  поспѣшила  прислать  въ 
Прагу  соболѣзновательную  телеграмму,  и  что,  въ  слѣдствіе 
рѣшенія  соорудить  покойному  Ганкѣ  памятникъ,  со  мно- 
гихъ  сторонъ  уже  получены  приношенія.  Сверхъ-того,  во 
многихъ  большихъ  общинахъ  Богеміи  и  Моравіи  отслуже- 
ны панихиды  въ  память  усопшаго. 

VI. 

На  могилъ  Ганки. 
1. 

2а*  паѵзііѵіі  пая  апсіёі  гкагу 
а  гкоііі  реѵпу,  ]агу  ктеп, 
]еп%  рпні  ее  2  Ъщ'агёЪо  тіагі 
а  г  ргѵпісЬ  ѵііаі  поѵу  гіеп. 

Оп  кгігіі  пагоа\  рге  Іо  Ьапа 
пап  ргшісе  зараіа  зе  рак; 
Іи  віііпе  Ыевк  —  Іи  гагпі  Ьгапа, 
Ьпёѵ  ІісЬпе  —  1а«ка  Ігѵа  ѵвак. 

«N65  ргесікйт  ѵе  пасІЬѵёгсІпё  кга]е 
ой*  зупйѵ  гргаѵи  гаоіозіпои, 
ге  іе^Ь  бііа  Ьи]пе  гга]е, 
ге  реѵпё  сезіои  8Іаѵу  ісіои.» 

Нпёѵ  ІісЬпе,  аіе  ѵеікё  якиіку 
ргоисі  кѵарпѵ  савй  ргетопои, 
сіп  ІісЬу  іако  росіпік  ргисіку 
оѵепсі  нагой"  озіаѵои. 


—     43     — 

А  рго  Іо  Напку  8Іаѵпё  ітепо 
рго  ѵёспобі  «  паті  роігѵа, 
а  Ьисіе  ѵггіуску  ѵеІеЬепо 
рокисі  СесЬ  вата  зеЬе  гпа. 

2. 

Рокгок  та  ЬгоЬу  га  тегпіку 
а  рго  вѵё  поѵё  Ьо]оѵпіку 
Ѵ2(1у  поѵои  (ІоЬи  росіпа; 
з  тгіѵуті  до  гакѵе  ее  ѵіёвпа 
гротіпка  віаѵпа  пеЬо  сіёбпа 
а  гаѵІ8Іі  Ыаз  изіпа. 
Леп  пёксіу,  ро  сІІоиЪёт  ]ѵ2  сазе 
па  ЬгЬііоѵ  гЫошІі  роіотек 
а  2<іоЬі  гараёіу  ЬгоЬ  гаве, 
ѵ  пётг  8  ргесікет  о"гіта  о!аѵпу  ѵёк. 

Ѵяак  к(Іо  г  пае  СесЬй  гаротепе 
па  ЪоЪаІугу  ровѵёсепё, 
ЗІтіг  пае  гіѵоі  ѵгасеп  Ьуі; 
Мо  пегпа  вѵёіа  тіпиіовіі 
а  сііѵу  8І1у,  ѵгйёіаповіі, 
^ег  ]е]ісп  сіесп  пат  огіѵіі? 
А  рго  іо  ІгеЬа  гаЬупиІі , 
и  пісЬ  ѵМу  паве  Іавка  сШ, 
(іисЬ  іе^сЪ  к  пагойи  ее  Іиіі, 
оп  8  пагаі  Ігрі,  ѵііёгі. 

Так  Напка  росЬоѵап  Ьуі  паті , 
оп,  кгегуг  тіпиіовіі  сЬгату 
ѵ  пагіер  реѵпё  ѵуЫесІаІ; 
Іепг  ргео"кй  грёѵу  бІусЬаІ  Ііве 
а  ѵ  кІИпё,  гЪогпё,  «уаіе  руве 
к  Ьоѵоги  8  піті  гавесіаі. 
Ѵгіёк  пергаіеі  ^еі  вііпаі  зіаіе 
а  Ьуі  ^І2  ѵііёгвіѵіт  бі  _р81, 
Іи  гагпі  Ьгапа  пепасіаіе  — 
а  гтіга  тггка  пепаѵібі. 
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Тгѵате  ѵ  (ІоЪё  роѵагііѵё, 
ѵ§ак  пагоба  сіисп  орбі  гіѵе 
а  рика  ЬгоЬи  гасіопа: 
2  пі  СевкусЬ  гекй  8Ьог  ве  гііі, 
Ьу  тоЫ  ѵаісіі,  ѵііёгііі, 
ах  йкоі  СесЪй  докопа. 
]еп  кгаіку  саз  —  а  ]тепо  паве 
зав  зѵёіет  віаѵпб  хаЬогі, 
а  віаѵа  пергаіеі  ее  р1а«е 
сіо  ѵёбпусЬ  тгакоі  гаЬогі.  *). 


Помивки  по  Ганки. 

Всѣ  Славянскія  газеты  въ  продолженіи  января  и  Фе- 
враля полны  были  извѣстій  о  совершеніи  поминокъ  по 
Ганкѣ  не  только  въ  городахъ  и  мѣстечкахъ,  но  и  въ  де- 
ревняхъ  Славянскихъ,  особенно  Чешскихъ,  Моравскихъ 
и  Словацкихъ.  Всюду  на  этихъ  поминкахъ  выказалось  глу- 
боко-грустное сочувствіе  къ  утратѣ  великаго  сподвиж- 
ника и  повиманіе  заслугъ  его  —  и  стеченіемъ  народа  въ 
храмы,  и  великолѣпнон  обстановкой. 


*)  Оба  стихотвореиія  сложены  Ю.  Яиомъ,  въ  первые  дни  по  коа- 
чішѣ  Гайки.  Траурные  оттиски  перваго  были  раздаваемы  у  могилы 
Гайки  во  время  погребеиія. 


ОБОЗРЪНІЕ 

ФИЛОЛОГИЖШЪ   И  ШЕОЛОГИЧЕСКИХЪ  ТРУДОВЪ 
В.  В.  Ганки. 

Труды  В.  В.  Ганки  такъ  обширны ,  разнообразны  и 
вмѣстѣ  большею  частію  такъ  важны,  что  ихъ  обозрѣніи 
необходимо  для  того,  чтобы  правильно  судить  о  заслу- 
гахъ  этого  неутомимаго  труженика. 

Предлагаемое  обозрѣніе  есть  первый  опытъ ,  соста- 
вленный по  матеріаламъ,  находящимся  у  меня  подъ  ру- 
кою. Издаю  его  теперь  съ  тѣмъ  чтобы  познакомить  чита- 
телей по  крайней  мѣрѣ  съ  разнообразіемъ  трудовъ  Ганки, 
а  вмѣстѣ  чтобы  и  воспользоваться  въ  послѣдствіи  замѣ- 
чаніями  библіограФовъ,  особенно  Чешскихъ. 


—  8іагоЬу1а  екіааапіе.  Ратаіка  XIII  а  XIV  \ѵеки  ъ 
ъ  пе$\ѵгаспё$88  усЬ  пікорізбчѵ  лѵуоапа  оо!  \Ѵас1а\ѵа  Напку. 
Б]1  ртп].  \Ѵ  Ргаге  1817. 

Во  введеніи  обращено  вниманіе  на  особенности  древ- 
няго  Чешскаго  языка.  Содержаніе: 

1.  Ргокор. 

2.  Беваіего  кагапіе  Ьогіе. 
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3.  2о!га\ѵаэ. 

4.  О  ЪоЪаІсі. 

5.  О  втгІеЛповІі. 

6.  Ліап. 

7.  \Ѵу8зеЪга(1. 

8.  О  Іізсе  і  о  сЬагш. 

—  8іагоЪу1а  вкіасіапіе.  Б^І  (ІгиЬу.  1818. 

Во   введеніи    также    замѣтки    о  древнемъ    Чешскомъ 
языкѣ. 

1.  Магіа  Мадсіаіёпа  (1—47). 

2.  Лап  Ароззіоі  (47  -49). 

3.  8ес1тего  гасіоеіі  Раппу  Магіе  (49 — 91). 

4.  ^пеЪечѵгеІі  раппу  Магіе  (91—101). 

5.  О  88е\ѵс]сЬ  (117-125). 

6.  О  копвеіесп  пе\ѵёгпусЪ  (125-129). 

7.  О  гІусЬ  ко\ѵагіесЪ  (129—132). 

8.  О  8Іаао\ѵпісіесЬ  (132— 1 '5). 

9.  О  ІахеЬпзсіесЬ  (135  —  138). 

10.  Кегпзк  (138—140). 

11.  Рекаг  (144). 

12.  Ноге  (144). 

13.  О  ргеЪо&пісіесп  (144 — 145). 

14.  О  \ѵга2есШѵ}сіесп  (145  —  149). 

15.  О  1акотс]сЬ  (149  —  151). 

16.  Аіеквапгіег  (151-264). 

17.  ХѴггіесЪпиІі  к  Раппё  Магіі  (265—268). 

—  8іагоЬу1а  «кіасіапіе.  Г>]1  Ігеі^.  1818. 

Къ  книжкѣ  приложены  только  объясненія  непонятных  і 
словъ.  Содержаніе: 

1.  Бе\ѵаІего  гасіові]  8\ѵ\  Магіе. 

2.  Разаі^е. 

3.  Ріае  з\ѵ.  Магіе. 

4.  НгоЬ  ЪоЦ.  шнтерія. 

5.  Ргаѵѵсіа  пеЬ  пеіі8Іа\ѵіспобІ. 

6.  8тгІ. 
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7.  Кеб  ^іпосЬа  тіааепо. 

8.  Кес  ктеіе  зІагёЬо. 

9.  О  еесіттегсіеіта  ЫагпіесЬ. 

10.  О  8е«1і  віиапісіесп. 

11.  Нлѵёгаа  тогвка. 

12.  Богоіа  раппа. 

13.  Апгеіпшз 

14.  ХѴгулѵан)  раппу  Магіе. 

15.  Каіо. 

16.  Р]8ей  8\ѵ.  \Ѵо$ІёсЪа. 

17.  Ки«  Іе^епсгу  8\ѵ.  Арозіоій. 

18.  Киз  \ѴукЫіі. 

19.  ІЛ8І  2  пеЬе. 

20.  Ѵегііаз. 

21.  Ма<го\гу  веп. 

—  Кикоріз  КгаІоаѴогзку.  8еЪгащ"  Іугіско  -  еріск  усЪ 
паго(1п]сЬ  грётсй.  ЗіагоЬуІусЬ  бкіаоап)  сТр  2\ѵ1а8І;пі.  1819. 

Подлпшшкъ,  чтеніе ,  объясненіе  непонятныхъ  словъ, 
Нѣмецкій  переводъ  В.  Свободы  изданъ  тогда  отдѣльной 
книжкой:  Біе  Кбпі^іппоГег  НапбзсЬгіГі.  1819. 

—  8іагоЬу1а  зкіасіапіе.  Б]1  сілѵгіу.  1820. 
Приложено  объясненіе  непонятныхъ  словъ.    Въ  книгѣ 

заключается  только  одна  вещь: 

Тгізігат  чѵеііку  гек,  Ьазей  пічііпбка  (ХШ  в.). 

—  І^ог  8\ѵаІо«1аѵѵіс.  НгсНпвку  гріе\ѵ  о  Іагеи)  ргоіі  Ро- 
1о\ѵсит.  1821. 

Предисловіе  по  Чешски,  по-Сербски  и  по-Русски.  По- 
длинникъ  правописаніемъ  Добровскаго  и  переводъ  Чеш- 
скій,  объясненія,  Нѣмецкій  переводъ. 

—  (Беиізсп-  ЬбЬтізсЬев  ЛѴбгІегЬисЪ.  Негаив^е^еЬеп 
ѵоп  I.  БоЪго\ѵ«ку.  Рга§.  1821.  2  тома:  4°). 

Первый  томъ  этого  Словаря  изданъ  Добровскимъ  въ 
1802  году;  надъ  вторымъ  трудился  Пухмайеръ,  но  Ганка 
издалъ  съ  дополненіями  преимущественно  словъ  по  ре- 
месламь. 
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—  (81о\ѵлп8кё  пагосіпі  рівпе.  веЬгапё  Рг.  Ь.  Ссіакоѵѵ- 
8кѵш.  I:  1822.  II:  1825.  III:  1827).  Ганка  содѣйствовалъ 
увеличенію  этого  превосходного  сборника.  Первый  томъ 
ему  и  посвященъ. 

—  ЗіагоЬуІа  зкіааапіе.  Ратаіка  XII  — XIV  «Іоіеі].  1)^1 
орогаепу.  1823. 

Въ  предисловіи  общее  обозрѣніе  памятниковъ ;  от- 
дѣльно  объясненіе  непонятныхъ  словъ.  Содержаніе: 

1.  Тапсіагіаз  (1—77). 

2.  Ма<*о\ѵу  веп  Нупка  2  РоаіеЬгао".  (78—122). 

3.  О  гаапгеЫлѵ]  (122-152). 

4.  Кагіа  оісе  к  зупи  (153—178). 

5.  Роакоп]  а  гак  (178—198). 

6.  Маеііскаг  (198—219). 

7.  Мііовіпа  різей  кгаіе  \Ѵас1а\ѵа  (220  —  227). 

8.  Ргагека  ргіЬоаа  (228-233). 

9.  О  рга\ѵае  (233—237). 

10.  Р^ей  8хѵ.  ЛѴо^ёсЪа  (238-240). 

11.  Кгаі  Лап  ЬисетЪигзку. 

—  (Лапа  Низа).  Эсегка  апеЬ  рогпапіе  сезіу  рга\ѵё  к 
враеепі.  1825. 

Издано  по  рпси  XV  вѣка. 

—  1а1то\ѵё  а  пеЬ  грё\ѵо\ѵё  б\ѵ.  Бахѵіоа  оо"  0.  8ігеусе 
2аЬгезкёпо  (XV  в.).  1827. 

—  8іага  ро\ѵёбІ  о  8іо§пѵ}гош  а  Вгип8\ѵіко\ѵі  кпіхаІесЬ 
сезкусЪ.  Рго  чѵуЪогпои  ѵѵуіеепозі  ^агука  сПе  8ІагёЬо  гико- 
різи  \ѵус1апа.  Ргіро^епа  ^еві  Іи  Іакё  ролѵезі  о  \Ѵакего\ѵі 
а  Сгізеіае.  1827. 

—  Маіег  ѵегЬогит.  1827.  (Саворіз  Сев.  тпз.  IV.  69 
первое  извѣстіе  объ  открытіи  Чешскихъ  глоссъ  въ  этомъ 
важной  рукописи  Латино-Нѣмецкой). 

—  КгаІоаѴогзкѵ  пікоріз.  2Ь]'гка  зіаго  СезкусЪ  зрёѵо- 
рга\ѵп  ,'сЬ  Ьазп)  8  пёкоііка  діпупаі  зіаго  Севкуті  грёчѵу. 
Кбпі<ііпЬоГег  НапавсІігіГі.  1829. 

Въ  этомъ  изданіи,  кромѣ  нѣсень  Краледворсной  руко- 
писи, помѣщены  еще: 
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1.  ілЬіійіп  заші. 

2.  Мііовіпа  різеіі  род   \Ѵу$еЪга(іет. 

3.  Мііозіна  різей  кгаіе  \Ѵ~ас1а\«а. 
Такъ  это  осталось  и  въ  слѣдующихъ  изданіяхъ. 

—  Реігопгасізка  Іе^епаа  о  з\ѵ.  ѴѴас1а\ѵп.  1830.  (Саз, 
Сез.  тиз.  IV".  53). 

—  Бб^іпу  Сезкё.  ОЪ^азпёп]  оЪгахй.  ОезсЫсЬіе  Вбіі- 
тепз.  Егкіагап^  сіег  ВіЫег.  4°.  1832. 

Первое  пзданіе  напечатано  въ  1822  году,  а  третье  въ 
1850  г.  подъ  названіемъ  ОЬгагу  с1е|т  еейкусЬ. 

—  2Ь]гка  пеуо!а\ѵпё^8ІсЬ  8Іолѵіг]кй  ЬаІіпзко-Се«кусЬ. 
Ѵеіизіівзіта  ѵосаЬиІагіа  ЬаІіпо-ЬоЬетіса.  1833. 

Въ  началѣ  книги  обозрѣніе  помѣщенныхъ  аамятни- 
ковъ;  въ  концѣ  обширный  Указатель  неизвѣстныхъ  словъ. 
Содержаніе; 

1.  Маіег  ѵегЬогит  (1—24). 

2.  Вопетагіііз  (27—53). 

3.  Сіепіі  ВогкосЬапу  ѵосаЬиІагіиз  (54 — 104). 

4.  Ьехісоп  рагѵит  ѵи1§о  \Ѵе1ев«іп  сіісіит  (107  — 154). 

5.  ІѴотепсІаІог  (157—174). 

6.  СаіЬоІісоп     та^пига     Іаііпо  -  Іеиіопісо -ЬоЬетісиз 

(174—179). 

7.  Воетагіиз  тіпог  (179  —  181). 

8.  Апопутиа  Іаііпо-Ъопетісиз  (181  — 182). 

9.  ѴосаЬиІагіа  Іаііпо-Ьоііетіса  (183 — 184). 

10.  СИовзае  еѵап§е1іогит  в.  іоаппіз  (186  —  208). 

11.  Сіоззае  рзаНегіі:  I,  II  (209  —  258). 
1?.  СІ08вае  развіопаііз  (258—325). 

13.  Ао!  ^іоззагіит  ]игіс]ісига  (325 — 336). 

14.  Біаіо^і  ВоЬетагіі  (337—355). 

15    Зесшепііопагіив  Ма$.  Сопгасіі  (356  —  366). 

—  БоЬго\Ѵ8ку'з  81а\ѵіп,  ВоіЪбсЬай  айв  ВоЬтеп  ап  аііе 
81а\ѵі«спеп  Ѵбікег.  2-е  ѵегЪезйегІе,  ЬегісЫі§Іе  ипо!  ѵег- 
теЬгІе  АиЯа^е  ѵоп  \Ѵепсез1а\ѵ  Уапка.  1834. 

Собраніе  разныхъ  Филологическихъ,  археологическихъ 
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и  этнограФическихъ  статей.  Первое  изданіе  вышло  въ 
1806  году;  во  второмъ  изданіи,  приготов.іенномъ  Ганкою, 
многое  прибавлено.  Въ  концѣ  этой  книги  и  въ  тоже  время 
отдѣльными  оттисками  изданъ 

Бег  ЬоЬтівсЬе  Саіо  (ср.  81.  8к1.  III.  15). 

—  (81о\ѵп]к  Сезко-№ётеску  Тоз.  Тип§тчппа.  1835  и  слѣд. 
въ  пяти  томахъ).  Ганка  аринималъ  участіе  въ  изданіп 
этого  Словаря  внесеніемъ  множества  словъ  съ  выписками 
и  объясненіями  и  поправками  во  время  корректуры  (это 
говорилъ  мнѣ  самъ  Юнгманъ,  выражая  свою  признатель- 
ность Ганкѣ). 

—  О  гроо!пісЬ  Іе^епсіасп  тіпс]  ъ  сіезаіёііо  ѵёки.  1836 
(Саз.  тп8.  196). 

—  Сеакё  когшіоѵасі  тіпсе.  1837  (Сав.  321.) 

—  Восііппё  тіпсе  а  тесіаііе  о*оти  ВогепЬегзкёЬо  хѵ  Се- 
спасЪ.  1837  (Сая.  453). 

—  (Древнѣйшіе  памятники  Славянскаго  законодатель- 
ства изд.  А.  Еухарскимв.  Варш.  1838).  Значительная  часть 
содержанія  этой  книги  приготовлена  къ  изданію  самимъ 
Ганкой,  именно: 

—  Рга\ѵа  гешіе  Севке  (227—278).  Диз  Іеітае  Воет;ае 
(279-335). 

—  Опс1ге]е  г  БиЪё  ЛѴукІаа'  па  рга\ѵо  гетзкё  (336  — 
335). 

—  Касі  гетзкёЬо  рга\ѵа  (388  — 425).  ОічЬ  рсІісіПеггае 
(426  —  476).  — 

—  Міпсе  а  тесЫіе  ЬгаЬ.  81іко\ѵзкёЬо  1838—39  (Саз. 
Миз.  1838:  499.  1539  ■.  433). 

—  \ѴукІа(І  пёкІегусЬ  паг\ѵй  и  Р.  Іусіка.  1839  (Саз.  Миэ 
112.  240). 

—  2рга\ѵа  о  81о\ѵапзкёт  Еѵѵап^еііит  \ѵ  Ветеві  1839 
(Саз.  491). 

—  Рпѵоіізк  Сезку  а  рг\ѵоІізк  Роізкѵ.  1840  (Саз.  Ми«.  78)# 

—  Ѵікіогіпа  Когпеііа  ге.  ЛѴзеЬгсІ  КпіЬу  сіе\ѵаІег\  о 
рга\ѵіесЪ  а  «йоЧесп  і  о  йзкасіі  гетё  Сезкё  1841. 
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Въ  предисловіи  сообщены  свѣденія  о  сочиненіи  и  о 
рукописяхъ  и  кромѣ  того  Ф.  Палацьимъ  свѣденія  о  сочи- 
нителѣ,  бывшемъ  писаремъ  у  земскихъ  доскъ  королевства 
Чешскаго  съ  1493 — 1497,  и  о  важности  его  труда.  Въ 
концѣ  книги  приложенъ  объяснительный  указатель. 

—  Іі\ѵоІо\ѵё  81о\ѵапзкусЪ  исіІеШлѵ  Кугіііа  і  МеіЬосНа 
ге  &1аг  ,'сЬ  Іе^еисі.  1841  (Сав.  Миз.  464). 

—  Міпсе  а  тесіаііе  А1ЪегІа\ѵё\ѵоо^  Ргіс11апс1бкёпо.1842 
(Саз.  1:  61). 

—  РгеЫесІ  ргатепй  ргачѵпіп  \ѵ  СесЬасЬ.  1842  (КогЪог 
віаго  Сезкё  Шегаіигу.  1842,  151). 

—  Севку  сшо^апиз.  1842  (КогЬог.  186). 

—  Ѵурізку  В-ете88кёЬо  а  ОбіготігзкёЪо  еѵап°,е1іит. 
(АЪЪапоіші§еп  о",  к.  ЬоЬт.  ^ез.  1843.  209). 

—  8тгІі  іапес.  1843  (ВогЬог  зіаго  Сеяке  Шегаіигу. 
1844.  13). 

—  Котесіуа  Сеяка  о  ЬоЬаІсу  а  Ьагагочѵу.  1843  (Вог~ 
Ьог.  15). 

—  2гсас11о  таиоѴозгі  з\ѵ.  СггЬу.  1843  (ВогЪог.  18). 

—  ЛакоЬ  Раіаеоіо^из  і  Ратаіпік  Маіаші  Коііпи  2  СЬо- 
Іегіпу.  1844  (ВогЪог.  28). 

—  Схіепіе  гітиіеЬо  сгази.  1843.  (ВояЪог.  33). 

—  Тгі  паЪогепзкё  Ігакіаіу  ъ  XV  зіоіеіі.  1844.  (Вог- 
Ьог.  43). 

—  Соггезропйепг  гтѵізсЪеп  Каізег  ВисІоІГ  II  еіс  1845. 
(АЪпапсІ1ип§еп  йег  к.  ВоЪт.  безеІзспаГі:  V  Гоі^е.  46). 

—  О  8\ѵ.  КугШи  і  МеіЬосІіи  1846.  (Саз.  Ми§.  5 :  пере- 
водъ  статьи  А.  В.  Горскаго.) 

—  Критика  изданія  Лаврентьевской  лѣтописи  въ  Пол- 
номъ  собраніи  лѣтописей.  1847  (Сав.  Миз.  803). 

—  Сазаво-Еммауское  благовѣствованіе  нынѣ  же  Реим- 
ское.  1846. 

Въ  введеніи  изложены  соображенія  о  судьбахъ,  рукопи- 
си Реимскаго  Ёвангелія  по  Чешски  и  по  Русски.  Далѣе  по- 
длинникъ  Кирилловскими  буквами  строка  въ  строку  и  стра 


—     52     — 

вица  въ  страницу,  чтеніе  Латинскими  буквами,  а  подъ  стра 
ницами  соотвѣтствующія    мѣста    Остромирова  Евангелія. 
Въ  концѣ  книги  сравненіе  разночтеній  этихъ  двухъ  руко- 
писей. 

—  ОвргаѵесІІпепі  т^поѵеівісЪ  оргаѵ  СевкёЬо  ргаѵо- 
ріви.  184-7. 

—  НІ5Іогіа  о  сівагі  Каг1о\ѵі  ІоЬо  ]тепа  сілѵгіёт  ой  М. 
Ргокора  Ьираее  ъ  Н1аааео\ѵа.  1848. 

Издано  по  случаю  500  лѣтняго  юбилея  Пражскаго  уни 
верситета. 

—  ІлЬішпо  ргогосЫ.  1849.  (Саз.  II.  138). 

—  І)а1іті1оѵа  сЬгопіка  Сезка  ѵ  пе]ааупёз§1  сіепі  па- 
ѵгасепа.  1850.  1856.  1853. 

Важнѣе  другихъ  изданіе  1851  года,  гдѣ  находится  во 
введеніи  изслѣдованіе  о  Далимилѣ  и  его  хроникѣ,  а  въ 
концѣ  разночтенія  списковъ,  прибавленія,  выписки  и  ука- 
затель собственныхъ  именъ.  Издаыіе  1853  года,  пред- 
ставляя только  этотъ  указатель  и  краткое  обозрѣніе  спи- 
сковъ хроники,  отличается  отъ  другихъ  указателемъ  не- 
нонятныхъ  словъ. 

—  ВіЫіо^гайска  зргаѵа  о  ѵуаапісЬ  ЕгороѵусЬ  Ьаіек 
(Саз.  Сев.  пшв.  1848.  IV.  337). 

Это  —  разсмотрѣніе  старѣйшихъ  изданій,  начиная  съ 
изданія  1480  г.  съ  выписками. 

—  Хгпеска  к  раіае^гайі  8Іагов1оѵап8кё.  1851.  (Сав. 
ти8.  155). 

—  Роіу^іоііа  кга1ос1о\ѵ8кеЬо  гикорізи.  1852. 

Это  изданіе,  въ  общемъ  счетѣ  изданій  10-е,  отли- 
чается отъ  многихъ  другихъ  тѣмъ,  что  въ  немъ  кромѣ 
подлиника  и  чтенія  приложены  переводы  пѣсень  на  всѣ 
Славянскія  нарѣчія  и  кромѣ  того  на  языки  ІІтальянскін, 
Францу  зскіи,  Ангдійскій  и  Нѣмецкій.  Первь)іі  опытъ  та- 
кого изданія,  но  не  совсѣмъ  полнаго  сдѣланъ  въ  1835,  а 
второй  въ  1843  году. 

—  Севке  рпѵоіізку.  1852.  (Сав.  тив.  III    109.  IV:  02). 
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—  Святок  Евангелик  по  Остромировоу  съпискоу.1853  . 
Иредисдовіе  по  Чешски,  по  Болгарски,  по-Русски,  по- 

Польски  и  по-Сербеки.  Въ  концѣ  —  разночтенія  Остроми- 
рова  Евангелія.  Текстъ  расположенъ  по  евангелистамъ; 
описки  писца  по  возможности  исправлены. 

—  ^І8Іаг8і  (І08П(1  гпашё  Ьехатеігу  Севке  ѵ  СІ2Іо]апи 
XIII  ѵёка  1853.  (Саз.  Мпз   415). 

—  ВіЫіоцтаБе  ргѵоіізкйхѵ  Севку  г  Ь  осі  1468  ш  ао 
1526  1.  1853. 

—  Нгасіеску  гіошек  8іагоз1о\ѵапзкусп  песіёіпісп  еѵап- 
$еШ.  1854.  (Саз.  пшз.  65). 

—  ІЧоѵё   оЬ]а8пепі   пёкоіік    газіагаіусп    8Іо\ѵ.    1854 
Саз.  гаиз.  267). 

—  Насіка  (Зиіе  з  іеіет.  1855.  (Саз.  57  и  304). 

—  МосІШеЪпі  кпігка  кгаіе  Ьайізіаѵа  РоЬгоЬка.  1855. 
(Ратаіку  агсЬео1о§іске  1.  310). 

—  Рорзапі  і  ѵуоЬгагепі  СевкусЬ  тіпсі  1855  —  1860 
Ратаіку  агсЬ.  I,  II,  III.  IV). 

—  Тгораг  па  сезі  «ѵ.  Меіосііа  а  зѵ.ѴасІаѵа.  1856.  (Саз, 
Миз.  II.  129). 

—  Вусіго^іі  веѵсі.  1858.  (Саз.  392). 

—  Насіка  (Ые  8  Іеіет.  1859.  (Саз.  480). 

—  НгоЬ  вѵ.  Ѵасіаѵа  па  Ъгаае  Ргагзкет.  1859.  (Ратаі- 
ку  АгсЬ.  III.  82). 

—  Ваіітііз  сЬгопік  ѵопВбЬтеп:  Бі  ІиІзсЬ  сЬгопікѵоп 
Вепетіапі.  8іии§агоЧ.  1859. 

—  Остатьци  Словіавьскаго  богослуженііа  оу  Чеховъ. 
1859. 

Во  введеніи  представлено  обозрѣніе  памятниковъ  съ 
нѣкоторыми  объяснеиіями.  Собраніе  заключаетъ  всѣ  до- 
селѣ  найденные  въ  Чешской  землѣ  памятники  глаголиче* 
скіе,  сравнительно  гдѣ  было  возможно  съ  текстами  ки- 
рилловскими. 

—  Ргаѵа  КусЬпоѵзкусЬ  зоикешіікй.  1857  — 1861.  (Сая. 
шиз.  XXXIV.  22). 


—     54    — 

—  Сіепіе  ІЧікоо!етоѵо:  со  8ё  сіаіо  ргі  итисепі  Рапе. 
1801. 

Издано  по  рукописи  Страховскаго  монастыря  Н42  г. 
подъ  рукою  Ганки  были  еще  списки  Микуловскій  1453  г. 
и  Университетскій  1465  года. 

—  Кикоріз  КгаІоаѴогвку  а  ХеІепоЬогеку.  Ѵуаапіе 
гіѵапасіё.  1801. 

Это  послѣдніи  трудъ  Гайки,  вышедшіи  уже  по  его 
смерти. 


Кромѣ  этихъ  трудовъ  важныхъ  въ  Филолого-археоло- 
гическомъ  отношеніи  издано  В.  В.  Ганкою  много  книжекъ, 
нужныхъ  при  изученіи  Славянскихъ  нарѣчій.  Таковы: 

—  Рга^ѵоріз  Севку  росііё  гакіаои  ^гаттаііку.  і.  Бо- 
Ьго>У8кёЬо.  1817. 

Эта  книжка  издавалась  довольно  часто,  помогая  мало- 
образованнымъ  Чехамъ  пріучаться  къ  требованіямъ  лите- 
ратурнаго  правописанія. 

—  Мішѵпісе  сііі  ваизіатѵа  СезкёЬо  дагука  ройіё  Бо- 
Ьго\ѵ8кёЬо.  1822. 

Чешская  грамматика  Добровскаго  написана  на  Нѣмец- 
комъ;  въ  изданіи  Ганки  къ  тому,  что  сдѣлано  Добровскимъ, 
прибавлены  кое-какія  дополненія.  Мнѣ  извѣстны  три  из- 
данія  ея;  послѣднее  въ  1849. 

—  Міилѵпісе  Роізкёію  ^агука  росПе  БоЬго\ѵзкёЬо.1839. 

Въ  этой  книгѣ  Ганка  самостоятельно  приложплъ  си- 
стему Добровскаго  къ  Польскому  языку.  Второе  изданіе 
вышло  въ  1850. 

—  Росаіку  ройѵаІпёЬо  ]агука  8Іоѵап8кё1іо.  1846. 

—  Начала  священнаго  языка  Словянъ.  1846. 

Это  кратенькая  грамматика  Старославянская.  Второе 
изданіе  вышло  въ  1859. 

—  Росаіку  Вивкёіш  ]Я2ука  8  сѵісепіт  і  8Іоѵпікет.1850. 
Второе    измененное   нзданіе   этой  хрестоматіи  вышло 

въ  1857  г. 
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—  Ргаѵоріз  Кизко-Сезку.  1852. 

Трудь   собственно   Пухмайера,   но    изданный    Ганкою 
съ  измѣненіями. 


Остаются  еще  невычисленными  здѣсь  —  ни  переводы 
В.  В.  Ганки ,  а  ихъ  набралось  въ  продолженіе  слишкомъ 
сорока-лѣтнеіі  дѣятельности  довольно  много,  —  ни  его  сти- 
хотворенія.  Стихи  иисалъ  Ганка  отъ  юности  до  послѣд- 
нихъ  лѣтъ,  и  нѣкоторыя  изъ  его  пѣсень  сдѣлались  почти 
вполнѣ  народными. 
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